
Stenografiern zapisnik
p e t n a j s t e  seje

deželnega zbora Ljubljanskega
dne 19. oktobra 1869.

Nazočni: P r v o s e d n i k :  Deželni glavar: K a r l  pl. 
W u r z b a c h - T a n n e n b e r g .  — V l a d i n a  za
s t o p n i k a :  Deželni predsednik: C o n r a d  pl.
E y b e s f e l d  in vladni svetovalec: Roth.  — Vsi 
članovi razu n: knezoškof dr. Wi dm ar ,  baron 
Zo i s ,  dr. Klun.

D n e v n i red: 1. Poročilo gospodarskega odseka o prošnji
Vrhničanov in drogov, naj se opustite mitnice na Ljubljane! 
v Ljubljani in Vrhniki. — 3. Poročilo gospodarskega od
seka o načrtu postave zoper škodljive merčese in hrošče.
— 3. Poročilo deželnega odbora zastran cest, ktere bi se 
v vrstile med konkurenčne, — 4. Sporočilo deželnega odbora 
zarad občinskega statuta ljubljanskega mesta. (Priloga 81.)
— 5. Sporočilo deželnega odbora zastran preložbe c. k. 
okrajnega glavarstva v Planino ali Logatec. (Priloga 83.)
— 6. Predlog dr. Savinšeka, da se poteza za teritori- 

jalne pravice v granici. — 7. Sporočilo policijskega odseka 
o prošnji Svetoduharjev in Virmašerjev za prešolanje iz 
Žabnice v Škofjo Loko.

S ttk M p h W r  Dericht
her fünfaeßnteniSitjung  

des Landtages Zu Laiöae^
m  19. Oktober 1869.

Anwesende: V o r s i t z e n d e r :  Landeshauptmann C a r l  
von W u r z b a c h .  — V e r t r e t e r  d e r  k. k. R e 
g i  e r n n g : Landesprästdent C o n r a d  von E y b e s 
f e l d ;  R egierungsrath R o t h .  —  Säm m tliche M it
glieder mit A u sn ah m e: S r .  fürstbischöflichen G naden  
D r. W i d m e r , und der H erren A bgeordneten: 
B aron  Z o i s ,  D r .  K l u n .

Tagesordnung: 1. Bericht des volkswirthschaftlichen Ausschusses 
über die Petition von Oberlaibach et Cons, um Aufhebung der 
zwei Laibackfluß - Waffermauthen in Laibach und Oberlaibach. 
— 2. Bericht des volkswirthschaftlichen Ausschusses über einen 
von der hohen Regierung eingebrachten Gesetzentwurf, betreffend 
den Schutz der Bodencultur gegen Verheerung durch Raupen und 
Maikäfer und andere schädliche Insekten. (Beilage 84.) — 3. Be
richt des Landesausschuffes in Betreff der Einreihung einiger 
neuen Straßen in die Kategorie der Concurrenz- Straßen. 
(Beilage 85.) — 4. Bericht des Landesausschuffes bezüglich des 
Gemeinde-Statutes der Stadt Laibach. (Beilage 81.) — 5. Be
richt des Landesausschuffes über die Dislocirung der k. k Bezirks
hauptmannschaft nach Planina oder Loitsch. (Beilage 82.) — 
6. Antrag des Abgeord. Herrn Dr. Savinscheg auf Geltend
machung der Territorialrechte Krain's. (Beilage 83.) — 7. Be
richt des Petitions - Ausschusses über die Bitte der Insassen 
von hl. Geist und Virmaše um Uebersetzung der Schule von 
Žabnica nach Bischoflak.

O b se g : Pismo deželnega predsednika zarad podpore , po toči
onesrečene občine Planin. — Peticije. — Odgovor na in- 
trpelacio dr. Razlag-ovo in družnikov po vladnem sveto
valcu Roth -  u. — Vse drugo gledej v dnevnem redu, — 
Sprejema vsih odsekovih nasvetov.

Seja se začne o 30. minuti črez 10. uro.

In h a lt : Schreibe» des Landespräfidenten wegen Unterstützung 
der durch Hagelschlag verunglückten Gemeinde Stockendorf. — 
Petitionen. — Beantwortung der Interpellation von Dr. Razlag 
und Genossen durch den Regierungsrath Roth. — Das Weitere 
stehe Tagesordnung. — Annahme sämmtlicher Ausschußanträge.

Leginn drr Sitzung um 10 tlhr 30 Minuten.

XV. Sitzung. 1



Landeshauptmann:
bestätigt die Beschlußfähigkeit des h. H auses  und eröffnet 
die S itzung.

D ie  Protokolle in  deutscher und slovenischer S prache  
werden genehmigt.

Deželni glavar:
potrdi, da slavni zbor sklepati more ter prične sejo.

Zapisnik v slovenskem in nemškem jeziku se 
odobri.

Landeshauptmann:
Ic h  habe dem h. H ause folgende M ittheilungen  zu 

m achen : H e rr  G ra f  A lexander Auersperg hat a ls  neuge
w ählter L andtagsabgeordneter a u s  der W ählerg ruppe  der 
Großgrundbesitzer sein W ahlcertifikat überreicht und seinen 
S itz  in diesem h. H ause bereits eingenommen.

D ie  V erificirung  dieser W a h l werde ich aus die 
nächste T ag eso rd n u n g  stellen.

Ic h  erlaube m ir folgende A nträge zu ste llen :
1. D ie  B erichte über P e titio n en  feien nicht mehr 

a u f  die T ag eso rd n u n g  zu stellen,
2. die B erichterstatter über P e titio n e n  seien be

rechtigt, in jeder S itzung  nach Erschöpfung der T a g e s 
ordnung ihre Berichte dem h. H ause vorzutragen.

Ic h  begründe diese A nträge einfach tm m it,. daß 
dieselben eine Abkürzung der G esch ä fts-B eh an d lu n g  be
zwecken, w eil w ir noch viele V orlagen  zu erledigen haben, 
und w eil die D a u e r  des L andtags n u r  noch eine sehr 
kurze fein dürfte. (D ie  A nträge werden angenommen —  
n a sv e ti ob velja jo .)

V on  dem h. kais. L andes-P räsid ium  ist das E rsu 
chen au  den Landeöansschuß gelaugt, bei dem h. Landtage 
eine nam hafte  Unterstützung a u s  dem Landesfonde für 
die durch H ag e l und W olkenbruch verunglückten B ew ohner 
der G em einde Stockendorf im Bezirke Tschernem bl, zu 
erwirken.

(W ird  dem Petitionsansschusse zugewiesen —  se  iz 
ro č i p e tic ijsk e m u  o d sek u .)

Durch mich als Landtagsabgeordneten werden fol
gende Petitionen überreicht: (liest •— bere)

„Vdova umerlega deželnega officiala Franceta 
Wolfa prosi ponižnjo za podeljitev penzije po milost
ljivem potu“.

(W ird  dem Finanzausschüsse zugewiesen —  se  iz 
ro č i f in an čn em u  o d seku .)

„Cestni odbor veliko Loškega okraja prosi za 
dovoljenje eno mautnico pod Turjakom postaviti“.

(W ird  dem volkswirthschaftlichen Ausschüsse zuge
wiesen —  se  iz ro č i g o sp o d a rsk e m u  o d sek u .)

D ie  G em eindevertretung in  K ro n au  bittet um E r 
w erbung einer S taa tssu b v en tio n  behufs Herstellung der 
Uferschutzbauten und R egu lirung  des reißenden W ildbaches 
P is e n c a  und  der S a v e .

(W ird  dem volkswirthschaftlichen Ausschüsse zuge
wiesen —  se  iz ro č i g o sp o d a rsk e m u  o d seku .)

I m  N am en  des Landesausschusses überreiche ich 
nachstehende P e titio n  des landschaftlichen Concipisten K re č : 
( lie s t —  b e re )

Matevž Kreč, koncipist sl. deželnega odbora, 
prosi oprostenja praktične državne preskušnje o poli
tičnem uradovanji.

(Wird dem Ausschüsse für den Rechenschaftsbericht 
zugewiesen — se izroči odseku za pretres sporočila 
deželnega odbora.)

Der Abg. Herr Dr. Costa überreicht folgende Pe
tition: (liest — bere)

„Die Hausbesitzer in der Stadt Laibach bitten um 
Erwirkung der Steuerfreiheit bei Neu-, Um- und Zu
bauten für thuulichst lange Fristen".

(W ird  dem Petitionsausschusse zugewiesen —  se  
iz ro č i p e tic ijsk em u  o d sek u .)

Landeshauptmann:
D ie deutschen S itzungspro toko lle  der 1. bis in c l .  

8 . S itzung  sind vollendet.
D a  die V orlesung derselben in  p len o  des H auses 

: viel Z eit in Anspruch nehmen w ü rd e , und u n s  diese n u r  
noch sehr kurz zugemessen ist, so w ürde ich den A n tra g  
stellen, daß die beiden H erren  V erifikatoren des H a u s e s , 
welche die stenographilchen Protokolle zu verifieireu haben, 
auch diese acht Protokolle zu verificiren b eauftrag t w erden.

(A ngenom m en —  se  p o trd i.)

Megierungsrath Moth;
Ich  habe m ir das W o r t  erbeten, um  eine I n t e r 

pellation  zu b ean tw o rten , welche in  der 12. S itzu n g  
durch den H e rrn  Abg. D r .  E a z la g  und Genossen an  die 
R eg ierung  gerichtet w orden ist.

I n  dieser In te rp e lla tio n  w urden folgende F rag en  
geste llt:

O b  und in  welchem B e trag e  sich öffentliche au f 
die ehemaligen U n te rth an en , G em einden oder sonstigen 
K orporationen  lautende Schuldverschreibungen bei den k. 
D eposttenäm tcrn befinden, ohne daß die betreffenden B e 
zugsberechtigten davon K enn tn iß  haben?

O b  die Z insen jener O bliga tionen  vor V e rjäh ru n g  
geschützt sind?

E s  sind öffentliche Schuldverschreibungen m it dem 
K apitale  von 4 7 .6 7 7  fl., welche a u f N am en von W e rb 
bezirken, B ezirken, G em einden , D om inien  p ro  ru s tic a li, 
oder U nterthanen  la u te n , in  D ep o sito  der politischen V e r
w altung  von K ra in .

V o n  den O b lig a tio n e n , welche a u f den N am en  
von G em einden lauten  und d as  K ap ita l von 7 3 2 0  
fl., repräscntiren , haben die G emeinden volle K en n tn iß ; 
denn die meisten Gemeinden beheben die Z insen selbst; 
eine Z insenverjährung kömmt nicht vor.

V o n  den O b lig a tio n en , welche a u f  den N am en  
von W erbbezirken, Bezirken, D om in ien  p ro  ru s t ic a l i  oder 
U nterthanen  lauten  und die eine K apitalsum m e von 
4 0 .3 5 7  fl. vorstellen , haben die einzelnen A nspruchsbe
rechtigten keine K enntniß  a u s  dem G runde, w eil dieselben, 
d. i. die ursprünglichen P rä s ta u re n  von L eistungen , fü r 
welche der S ta a t  die O bliga tionen  a ls  V erg ü tu n g  a u s 
gefertigt h a t ,  oder die R echtsnachfolger dieser P rä s ta n te n  
erst e ru irt werden sollen, w a s  fast n irg end s geling t, in - 

' dem seit den Leistungen bereits die G enera tio n en  gewechselt 
haben.

D ie  Zinsen von dieser G a ttu n g  O bliga tionen  sind 
ü b e r w i e g e n d  in kurrenter B eh ebu n g ; von e i n i g e n  
O bliga tionen  sind sie jedoch verjährt. Ueber die Ursache 
dieser V erjährung  ist die E rhebung  und entsprechende 
A m tshandlung  bereits eingeleitet.

D ie  polit. V e rw a ltu n g  w ird  auch d a ra u f h a lte n , 
daß die Z insen der in  ihrer V e rw a h ru n g  befindlichen 
O bligationen  sow ohl der G em einden, a ls  auch der Bezirke 
und der ehemaligen U nterthanen  vor V erjä h ru n g  geschützt 
werden.



W e r  diese O b lig a tio n e n  ad m in is tr ire  u nd  u n te r  w e l
chen B e d in g u n g e n  sie in  die V e rw a l tu n g  des L a n d e s a u s -  
schnsses oder w en igstens in  jene der betreffenden  G em eind e- 
A usschüsse übergeben  w ü rd e n ?

U eb er diese F ra g e n  habe ich im  N a m e n  der R e g ie 
ru n g  solgende A u sku nft zu g e b e n :

D ie  A d m in istra tio n  der O b l ig a t io n e n  ist, in  so ferne 
sie a u f  G em einden  l a u te n ,  b e re i ts  in  den H ä n d e n  der 
letz t e r n ,  da sie die Z insen  selbst beheben und  n u r  die 
W e rth p a p ie re  w ohl n u r  a n s  dem G ru n d e  der g rö ß e rn  
S ic h e rh e it  in  ven p o lit. D eposttenkassen  belassen. D ie  
A d m in is tra tio n  der ü b rig e n  in  R ed e  stehenden O b lig a t io n e n  
besorgen die B ez irk sh au p tm an n sc h  asten  verm itte lst der 
S te u e rä m te r  a l s  p o lit. D epositenkassen.

D ie  O b lig a tio n e n  der G em ein d en  können  stünd
lich a n  dieselben a u s g e fo lg t w e rd e n , w en n  letztere es  
w ünschen.

D ie  O b lig a t io n e n , welche a u f  B ezirke oder ehe
m a lig e  U n te r th a n e n  l a u te n ,  sind durch M in is t .  V e rd g . 
vom  1 0 . S e p te m b e r  1 8 5 8  ( R .  G .  B .  N r .  1 5 0 )  zur 
A d m in is tra tio n  der p o lit. V e rw a l tu n g  b is  zu dem Z e i t 
p unkte  der V erth e ilb a rk e it a n  die K o n trib u tio n sg e m e in d e n  
o der P r ä s ta n te n  bestim m t.

E in e  E r t r a d i r u n g  derselben an  die G e m e in d e - A u s 
schüsse v o r  der V erth e ilb a rk e it erscheint n icht angezeigt. 
D ie  U eb erg abe  dieser A r t  O b l ig a t io n e n  von  der p o lit. 
V e rw a l tu n g  an  den löbl. L an d esa u ssch u ß  sow ohl zu r 
Z in se n ad m in is tra tio n , a l s  auch zu r D u rc h fü h ru n g  der V e r -  
th e ilu n g  könnte dagegen nach E rw irk u n g  der M in is t .  Z u 
s tim m u n g  in  so ferne e r fo lg e n , a l s  der löb l. L a n d e s a u s 
schuß diese M ü h e w a l tu n g  a u f  sich nehm en  u n d  d a s  
M in is te r iu m  die b ish erig e  p o lit. M ü h e w a l tu n g  d a h in  a b 
geben w ill.

Landeshauptmann:
W ir  kommen n u n  zur T a g e s o rd n u n g .

I. Bericht des volkswirthschastlichen Ausschusses 
über die Petition von Obcrlaibach et Cons, 
um Aufhebung der zwei Laibachffuß-Waffer- 

mauthen in Laibach und Oberlaibach.

Aög. Dr. v. Kattenegger:
D ie  G em ein d en  v o n  O b e r la ib a c h ,  F reu d en th a l k . 

b itte n  u m  A u fh eb u n g  der 2  L a ib a ch flu ß -W asse rm au th en  in  
L aibach  u n d  O b erla ib a ch .

I n  E r w ä g u n g ,  daß  der U rs p ru n g  u n d  der Zweck 
dieser W asse rm au th  d es A e r a r s  n u r  in  der E igenschaft 
d es Laibachflusses a l s  R c ic h sv e rk e h rs  - M i t t e l  u n d  in V e r 
b in d u n g  m it dessen I n s ta n d h a l tu n g  a u s  dem  R eich sw asser- 
b aufo nv e gelegen w a r ;  in  E r w ä g u n g ,  d aß  auch die m a 
terie lle  B ed eu tu n g  dieser M a u th  a u f  den W a a re n v e rk e h r  
d e s  R eichs - C om m erzeS b ed in g t w a r , som it derzeit gleich 
diesen letzteren a u f  diesem F lusse en tschw inden  und  der 
P a c h te r t r a g  bei einem  T a r  - S a tz e  v o n  V4 K reu zer p r. 
C e n tn e r  S c h iffs la d u n g  a u f  6 0  fl. bezw. 3 4  fl. jäh rlich  
gesunken  ist —  erscheint die A u srech th a ltu n g  dieser M a u th  
w e d e r fach- noch zeitgem äß.

I n  E rw ä g u n g  a n d e r s e i ts , daß  diese A u fh eb u n g  
schon a u s  der I n i t ia t iv e  der k. k. L a n d e sre g ie ru n g  von 
S e i t e  der h iesigen F in an z lan d esb eh ö rd e  b e fü rw o rten d  beim 
k. k. F in a n z m in is te r iu m  a n h ä n g ig  gem acht is t ,  b e a n tra g t  
der vo lksw irthschaftliche A u ssc h u ß :

D e r  hohe L an d tag  w olle  beschließen:

D iese P e t i t io n  w erde der k. k. L a n d e sre g ie ru n g  m it 
dem E rsuchen  a b g e tre te n , dieselbe m it der E rk lä ru n g  des 
L a n d ta g e s ,  d aß  auch e r den F o rtb es tan d  der W asser- 
m au th e n  a m  Laibachflusse zu L aibach  u n d  zu O b erla ibach  
w eder fach - noch zeitgem äß  erachte, dem k. k. F in a n z m i
n is te riu m  zu r B erücksichtigung  v orzu legen .

( D e r  A u ssc h u ß a n lra g  w ird  a n g e n o m m e n  —  n a s v e t  
o d b o ro v  s e  p o t r d i . )

II. Bericht des volkswirthschastlichen Ausschus
ses über einen von der hohen Regierung ein
gebrachten Gesetzentwurf, betreffend den Schutz 
der Bodencultur gegen Verheerung durch R au
pen und Maikäfer und andere schädliche I n 

sekten.

Werichterflatter Savinscheg l ie s t  B e ila g e  8 4 .

Landeshauptmann:
I c h  eröffne die G en e ra ld eb a tte .

Poslanec dr. Razlag:
Prosim besede. Predložena po gospodarskem 

odseku postava se sicer malenkost zd i, vendar je z 
ozirom na uno postavo, ktera prihodnjič na versto 
pride, namreč za varovanje ptičev, za gospodarstvo 
zelo imenitna, če premislimo, da gosenice pokončajo 
časi cele okraje in da se posamezni gospodarji ne 
morejo privarvati cele škode pri vsej marljivosti, če 
le eden sosedov in gospodarjev zanemarje vničenje 
teh škodljivih merčesov. Kaj hrošče zadeva, so raz
mere take, da pogosto vničijo cele kraje po letu, da 
je drevje viditi kakor po zimi. Hrošči so posebno 
škodljivi za travnike, ki so vendar imenitna podlaga 
gospodarstvu, ker pokončujejo celo travo tako, da so 
puščavi enaki. Ker pa je obdelavanje travnikov prav 

j drago, če jih je treba novo nasejati, ker zadevno 
seme je drago in mali gospodarji tudi tega deloma 
ne razumijo; za torej je ta postava važna v gospo
darskem obziru, čeravno ne pričakujem toliko vspeha 
od denarnih glob, ampak na poduk se bolj zanašam 
zastran takih škodljivih merčesov, kakor tudi stru
penih in koristnih kač in o tem oziru se posebno 
zanašam, da bode gospodarsko društvo enaki poduk 
po deželi razširilo, kakor so to storila druga gospo
darska društva. Ker je mogoče, da bi se ta postava 
en bloc sprejela, moram vendar slavni zbor pozornega 
včiniti na nektere reči, ktere se slovenskega teksta 
tičejo. Tako je v drugem paragrafu „Gemeindevor
steher" prestavljen v občinski predstojnik; v §. 5. pa 
je tudi beseda „Gemeindevorstand" prestavljena v ob
činski predstojnik, tedaj ena beseda kakor druga, toda 
občinski predstojnik nemški „Gemeindevorstand" je na
pačno prestavljeno, ker se ve, da ima vsaka be
seda drugi pomen. Morebiti bi se smela tukaj rabiti 

i  stareja beseda, ki je pri našem ljudstvu sploh navadna 
župan in županijstvo ali predstojništvo.

Dalje se meni zdi, da s §. 5., kteri o denarni 
kazni ali globi, oziroma o zaporu od 12 ur do 4 dni 
govori, malih zanikernih gospodarjev ne bomo s tem 
popravili, da bi svoje dolžnosti vršili glede same 
lastnine svojih sosedov in kazalo bi ravno z ozirom 
na mejaše to poojstriti pri tistih, kteri bodo namesto



plačila  enega gold inarja  dvanajst u r sede t šli, in m is- j 
lim , da to  ne sto ji v razm eri z dnevnim  zas lu žk o m , 
k te r i na  dan  p e t in  dva jse t, tridese t, p e t in  tr id ese t 
do š tird ese t k ra jcarjev  iznaša za  gospodarska dela. 
Gotovo je , da  bodo tak i zan ikern i gospodarji ra j še 
šli 12 u r  sedet, k e r bodo tud i je s ti d o b ili, k ako r pa  
da  bi eden forint p lača li, k te reg a  s icer ne  zaslužijo. 
N e stavim  sicer predloga, a l’ vendar m islim , da bi tak  
zapor poojstrili s postom  prv i in  t re tj i  dan.

§. 6. govori, da se strankam  kazenska  obsodba 
pism eno pošlje p ro ti te m u , da  po trd i n jen  prejem  ali 
nem ški „das Straferkenntniß ist gegen Empfangschein 
zuzustellen". P a  m islim , da bi se izpustilo  zato, k e r 
se  zna zgoditi, da, če dotični neče p o trd iti sp re jem a, 
b i m oral služabnik  več potov zastonj im eti in  vendar 
b i ne m ogel obsodbe iz ro č it i , in za  tak e  slučaje 
imam o tu d i drugod  vrstico naznan jeno , da  se takem u 
obsodba na  v ra ta  p rib ije . T em u bi zadostila  popol
nom a postava, posebno ko bomo velike občine im e li, 
k e r  bojo briči im eli večkrat opravila  in  m islil b i jaz  
te d a j, da  tud i daljše  besede „in der Gemeindekanzlei 
zugestellt" to  je , da se na licu m esta  posam nem u ra z 
g las i v  pričo  dveh svedokov.

Konečno je  ta k a  reč v §. 11. d rug i odstavek, 
k je r im a nem ški te k s t  „Gemeindevorstand", slovenski 
p a  „občinski p red sto jn ik “, tud i tukaj bi se moglo reč i 
„županstvo“ ali p red sto jn iš tv o , k e r  tu k a j nim a p red 
sto jn ik  sam  o p ra v lja ti, k a r se sk lada s § . '4 . in  12. 
in  posebno v §. 12. je  razločno p o v e d an o , kaj se 
zgodi, če občinskega župana sam ega zadene kak  p re 
stopek.

Glede n a  denarno  kazen, k te ra  je  županom , k te ri 
opustijo svoje do lžnosti, k i j ih  ta  postava  nalaga, za- 
žugana z 10 —  20 gold., se m eni v p rim eri s §. 5., 
vsled k te reg a  se tud i posam esni zan ikern i gospodarji 
z  globo do 20 gold, kaznovati m orejo, p rem ajhna zdi, 
vendar ne  želim , da  bi se ta  globa, če občinsko s ta re 
šinstvo svoje dolžnosti zanem arja , p o o js trila ; k e r m i
s lim , da ne bode tre b a  z večo globo žugati, zanašaje 
s e ,  da bodo vsi župan i vestno spolnovali svoje dol
žnosti z ozirom  n a  deželni razcvet.

Landeshauptmann:
D er H err Vorredner hat mehrere Abänderungen 

bei einzelnen P aragraphen  beantragt, ich werde dieselben 
bei der Spezialdebatte zur Verhandlung bringen.

Poslanec dr. Costa:
P rosim  besede. Ja z  stavim  p re d lo g , da b i seja 

nekoliko p renehala  in  da bi gospodarsk i odsek vso 
postavo koj zdaj v p re tre s  vzel s pristopom  g. dr. 
E az laga . To b i se lahko koj o 10. m inutih  končalo, in  
b i se lahko  tako  zm enili, da  b i se po tem  cela posta
va en bloc sprejela.

Landeshauptmann:
Wünscht noch Jem and in der Generaldebatte zu 

sprechen? (Nach einer P ause  —  po p restanku .) W enn 
keiner der Herren das W ort wünscht, werde ich mir doch 
erlauben, ein P a a r  Bemerkungen zu machen.

D a  ich g l a u b t e d a ß  ein oder der andere der an
wesenden Landwirthe über diesen Gegenstand sprechen wird, 
dachte ich nicht daran, das W ort zu ergreifen, ich muß 
daher au s dem Stegreife reden, und bitte um Nachsicht;

ich werde gegen den Gesetzentwurf stimmen, will daher 
meinen Standpunkt rechtfertigen.

(Landeshauptmann überläßt den Vorsitz an seinen 
S tellvertreter —  deželni g lav a r p ripusti predsedništvo  
svojem u nam estniku.)

Gesetze werden gegeben, auf daß sie zur G eltung 
kommen; wenn man aber überzeugt sein kann, daß ein 
gewisses Gesetz nicht zum Vollzüge kommen und den be
absichtigten Erfolg nicht erzielen werde, dann dürfte es 
besser sein, unsere ohnedies voluminösen Gesetzsammlun
gen mit einem solchen Gesetze nicht zu vermehren.

Insbesondere müssen Gesetze, durch welche dem 
S taatsbü rger n e u e  L a s t e n  aufgebürdet, u n d  in  d ie  
F ü h r u n g  s e i n e s  H a u s h a l t e s  e i n g e g r i f f e n  
werden soll, durch eine unabweisbare Nothwendigkeit mo- 
tivirt sein. N un kann ich, als Landw irth, behaupten, 
daß wir in Kram  durch Insekten und M aikäfer bisher 
noch keine so großen und allgemeine Schäden erlitten 
haben , daß diesfalls ein spezielles Z w angs- und S t r a f 
gesetz nothwendig wäre. (R u fe : O ho! K lici: oho!)

M eine H erren , einzelne, in langen Zeiträum en 
vorkommende Fälle sind nicht maßgebend; da erleiden w ir 
in K ram  durch D ürre, Ueberschwemmmigen, Reife, Hagel, 
Felddiebstahl ganz andere Schäden; noch ist durch Insek
ten und M aikäfer kein Landwirlh in K ram  zu Grunde 
gerichtet worden.

Jeder gute H ausva ter und verständige Oekonom 
w ird , ehe er eine Arbeit unternim m t, erw ägen, ob sie 
ren tirt; ich werde auf meinem Acker nicht Lein säen, wenn 
mich dessen C ultur 100 fl. kostet und mir 80  fl. e in träg t; 
ebenso werde ich unterlassen, meine Obstbäume abzurau
pen, wenn ich hiefür 50 fl. bezahlen m uß, während m ir 
mein Obstgarten im günstigsten J a h r ,  auch wenn keine 
R aupe erscheint, 30 fl. abwirft. (Heiterkeit —  ve
selost.)

D er Landwirth muß rechnen; und die Rechnung 
belehrt ihn , w as er thun oder w as er lassen soll.

E s  ist notorisch, daß es in K ram  an Arbeitskräf
ten fehlt; ich will nicht von der Erntezeit sprechen, in 
welcher große Strecken Landes bedeckt mit reifer Frucht 
vergeblich der Sichel harren ; und der L andw irth , erfüllt 
mit S o rge , wegen Elementarschäden oft um hohen P re is  
keine Arbeiter aufzutreiben vermag.

Gerade im Frühjahr und zu jener Z eit, in welcher 
die R aupen- und Käferjagd stattfinden soll, häufen sich 
für den größeren Landwirth die Feld- und S traßenarbei
ten ; er hat da Wichtigeres zu thun, a ls  sich mit R aupen
abklauben zu belustigen.

D er S a tz : „Im possibilium  nulla  ob ligatio“ gilt 
jederzeit und überall; er gilt auch für den Landwirth. 
Ich  gebe z u , daß der Landmann, der 5 ober 10 Joch 
besitzt, und 5 und leider oft noch mehr müßige H ausge
nossen h a t, sein Dutzend Obstbäume abraupen kann.

Aber ist dies dem größeren Besi tzer, welcher 50 
oder 100 oder 1000 Joch G rund h a t, auch beim besten 
W illen möglich? —  N ein , meine H erren !

Jeder erfahrene Oekonom wird Ih n en  sagen , daß 
m an bisher die verschiedensten M itte l zur Vertilgung der 
der Landwirthschaft schädlichen Insekten größteniheils ver
geblich angewendet hat, und daß das Abklauben der R a u 
pen und Abschütteln der Käser bei einem etw as größeren 
WirthschastScomplere e in e , so viele Arbeitskräfte erhei
schende M anipulation is t , daß ein etwas größerer B e
sitzer mit dieser Arbeit nicht aufkommen kann, weil seine 
eigenen Dienstbothen nicht zureichen, Arbeiter aber nicht 
zu bekommen sind, alsbald alle Landwirthe zu gleicher



Z e i t  u n d  in  kurzer F r i s t  die nämliche A rb e i t  zu leisten 
haben .

D e n  ehrlichen L a n d m a n n  a b e r  d a r u m ,  w eil  er d a s  
U nm ögliche  nicht leistet, mit  G e ld -  oder g a r  mit  A rres t 
s trafen  be legen ,  geht denn doch nicht a n ;  die K rä n k u n g  
d es  R ec h tsg e füh le s ,  w ü rde  dem Lande m ehr  S c h a d e n  b r in 
g e n ,  a l s  R a u p e n -  und  K äfe r f ra ß .

M e in e  H e r r e n ,  der L a n d m a n n  h a t  S t e u e r n  und  
Zuschläge aller A r t  u nd  P e rz e n tu a lg e b ü h re n  zu zahlen, 
S t r a ß e n - R o b o t  zu leisten ,  S c h u le n  zu bauen ,  fü r  seine 
A rm e n  zu so rgen ;  er kann  sehr oft m it  diesen Leistungen 
nicht aufkommen, B e w e i s  dessen zahllose E re c u t io u e n ;  es  
dürfte  kaum angezeigt se in ,  ihm  die neue R a u p e n -  u n d  
Käfers teuer  au fzubürden .

M a n  p re i s t  im m er  den G rundbes itzer  a l s  glücklich; 
sein E ig e n th u m  ist gesichert; r u h ig  und  frei lebt er a u f  
seinem G r u n d  u n d  B o d e n , fern  v o m  W eltge tr ieb e .

J a  schön; seinen W a l d  d u rch w ü h l t  gegen feinen 
W i l l e n  der B e r g m a n n ; der I n g e n i e u r  e r p ro p r i i r t  i h n  v on  
seinen F e ld e rn  für  S t r a ß e n  u n d  E i s e n b a h n e n ,  im  H a u s e  
h a t  er die D e q u a r t i r n n g ; er flüchtet u m  R u h e  zu finden, 
in  sein letztes, in  seinen e ingefriedeten  G a r t e n  oder P a r k ;  
u n d  sieh' d a ,  w ä h re n d  er vielleicht die In te re ssen  des  L an 
d es  bedenkt u n d  eben einen glücklichen G ed an ken  erfaß t,  
b richt  der G em eind ev ors tan d  m it  seinen R ä t h e n  u n d  einer 
M a s s e  v o n  Leuten h e re in ,  u m  die R a u p e n -  und  K ä f e r 
ja g d  a u f  seine Kosten zu b eg in n en !  (H e i te rk e i t ,  B r a v o !  
v e s e l o s t ,  d o b r o ! )

M a n  spricht fo r tw ä h re n d  v on  F re ih e i t ,  v o n  A u t o 
nom ie .  I c h  bitte, lassen S i e  doch auch den L a n d m a n n  
a u to n o m  sein ; setzen S i e  ihn  nicht u n te r  C u ra te l .

W i r  L an dw ir the  protestiren  dagegen .
W i r  wissen recht g u t  selbst, w a s  u n s  n o th  t h u t ;  

w i r  bewirthschaften  unseren  B o d e n  so g u t  a l s  eö n u r  
möglich ist ,  w i r  haben  b ishe r  schädliches Ungeziefer v e r 
t i l g t ,  so v iel w i r  vermochten.

D e r  fleißige L a n d m a n n  t h a t  cs  stets u n d  w ird  es  
th u n ,  o hne  ein Z w a n g sg e se tz ;  u n d  fleißig m u ß  jeder sein, 
w e n n  er  die Lasten erschwingen w i l l ;  aber auch fü r  den 
f a u le n  B a u e r  ist ein solches Gesetz nicht n o th w e n d ig ;  der 
E r e c u to r  überh eb t  ihn  der  M ü h e ,  R a u p e n  abzunehmen, 
ind em  er ihm seine H u b e  a b n im m t .

W e n n  S i e ,  meine H e r r e n ,  den L an dw ir th  u n b e 
d in g t  u n te r  C u r a te l  stellen w o l len ,  n u n  so thun  S i e  es  
bezüglich an dere r  w ich tigerer  M o m e n te ,  z. B .  bezüglich der 
h äus l ic h e n  K in d e re rz ie h u n g ,  des B a u e s  seiner G eb äu d e ,  
der  Assecuranz u. d g l . ;  dies w ird  n o th w e n d ig e r  s e in ,  a l s  
bezüglich der M a ik ä fe rv e r t i lg u n g .  ( G r o ß e  H eiterkeit  —  
v e l i k a  v e s e lo s t . )

M e i n e  H e r r e n , w i r  h ab e n  eine g ro ß e  M asse  von  
S t r a f -  u n d  Polizeigesetzcn; ob e s  a b e r  trotzdem in  m a n 
cher B ez iehu ng  g u t  g e h t ,  lasse ich dah in  gestellt.

D e r  G em einde  steht die Lokal-, die Fcldpolize i  zu ;  
g u t ;  ab er  w a s  leistet s ie?  —

I c h  sah z. B .  e in es  T a g e S  in m e in em  O b s tg a r t e n  
v ie le  O b s tb ä u m e  reich m it  schönem reifem O b s t  besetzt; den 
a n d e r e n  T a g  will  ich m it  m einen  Leuten die F rü ch te  e in 
h e im se n ;  die O bstbäum e sind w o h l  d a ,  a b e r  keine Aepfel 
m e h r  (H eiterkei t  —  v e s e lo s t ) ;  m ein  Erdäpfe lacker  v e r 
spricht e ine ergiebige E r n t e ;  w ie  w i r  kommen u m  die 
K n o l le n  au sz u a c k e rn ,  ist u n s  ein D r i t t e l  der A r b e i t  e r 
s p a r t ,  e in  D r i t t e l  ist bere i ts  a u ö g e g ra b e n .  V o n  den 
H o lzd ieb s täh le n  w il l  ich schweigen!

W e i l  im  Ausschußberichke auch v o n  K r a u t  u n d  
R ü b e n  gesprochen w ird ,  n u n  so gehen w i r  au s  den K r a u t 
ucker. D ic h t  und  stattlich stehen die Köpfe da, ich komme

n u n  in  ein P a a r  T a g e n ,  u m  die K öpfe  absäbeln  zu lassen, 
a l l e in :  ich zäh le  die H ä u p t e r  m e in er  Lieben, u n d  ach! eS 
fehlt manch schönes H a u p t .  ( G r o ß e  H e i t e rk e i t ,  B r a v o  1
—  v e l i k a  v e s e l o s t ,  d o b r o ! )

G l a u b e n  S i e ,  m eine H e r r e n ,  daß  d a r a n  die M a i 
käfer schuld s i n d ? (H ei te rk e i t  —  v e s e lo s t . )  —  D i e  Lokal
polizei, die Feldpolizei  w i rd  im  ganzen  L an de  schlecht, oft 
g a r  nicht g e h a n d h a b t ;  die G em eind ev ors teh er  w a g e n  es  
nicht, hier A m t  zu h a n d e ln ,  dem Gesetze G e l t u n g  zu v er-  
schassen. G l a u b e n  S i e , daß  es  m it  dem vorl iegenden  
Gesetze besser gehen w i r d ?  Willkührlichkeiten,  V e r a t i o n e n  
gegen einzelne G rundbes itze r  w erden  S t a t t  f in d e n ;  a b e r  
im  G r o ß e n  und  G a n z e n  w ird  sich der G em eind ev ors tan d  
w o h l  h ü t e n ,  dieses Gesetz zum Vollzüge  zu b r in g e n ;  ich 
w e n ig s t e n s , der ich Land u n d  Leute k e n n e , w ü rd e  ihm  
hiezu nicht ra th e n .

D ie se s  Gesetz w ü rd e  die F rüch te  des F e ld e s  nicht 
schützen, u n d  die einzige F r u c h t  desselben dürfte  sein, daß  
die a rm e n  C o n t r a v e n ie n te n  ihre U n t h a t  im  Arreste  a b 
b üß en  u n d  a l ld a  a u f  Kosten  der G em ein d e  die Atzung 
e rh a l ten  w e r d e n ! ( G r o ß e  Heiterkeit ,  B r a v o ! —  v e s e l o s t ,  
d o b r o !)

N ächstens  w ird  a u f  der T a g e s o r d n u n g  d a s  V o g e l 
schutzgesetz stehen d a  w erd en  w i r  eine ganz  gu te  P o l ize i ,  
welche u n s  n ichts kostet, haben , w i r  w erd en  sehen ,  w a s  
diese P o l iz e i  gegen die R a u p e n  u nd  M a ik ä fe r  leisten w ird .  
W e n n  w i r  d a n n  die E r f a h r u n g  g e w o n n e n  h a b e n ,  d a n n  
w erden  w i r  vielleicht sehen ,  d aß  d a s  vor l iegende Gesetz 
ganz u n n ö th ig  ist.

I c h  u n d  m ehrere  M i tg l i e d e r  dieses hoh en  H a u s e s  
haben  bei S e i n e r  E r c e l l c n z , dem H e r r n  Ackerbauminister 
eine Audienz  g ehab t .  E r  h a t  u n s  u n te r  a n d e r n  g esag t :  
„ M e i n e  H e r r e n !  ich w erd e  I h n e n  nie E t w a s  a u fo c t ro y i re n ;  
eine V e r f ü g u n g ,  welche f ü r  ein Land zweckmäßig ist, kann 
fü r  d a s  an d e re  nicht zweckmäßig se in ;  ich überlasse eö 
d ah e r  ganz  dem Erm essen  der L a n d e s v e r t r e tu n g e n ,  die 
e inzelnen von  m ir  beabsichtigten V e r f ü g u n g e n  zu p rü fen  
u n d  ihre W irk u n g  a u f  d a s  betreffende L an d  zu e r w ä g e n " .

W e n n  daher gesag t  w i r d ,  cs  haben  schon m ehrere  
L än d e r  dieses Gesetz bere i tw ill ig  a n g en o m m en ,  —  so kann  
doch ein Gesetz, welches fü r  S t e i e r m a r k  oder Oesterreich 
zweckmäßig ist, vielleicht fü r  K r a i n  nicht a n w e n d b a r  sein. 
D a s  Gesetz ist g u t ;  a b e r  w i r  fah ren  o hne  dasselbe doch 
besser.

S i e  h a b en  die G ü t e  g e h a b t , mich i n  die G r u u d -  
steuer-LandeSkommission zu w ä h le n  u n d  dadurch  indirekt 
d a s  V e r t r a u e n  a u s g e s p ro c h e n ,  daß ich in  der  L a n d w ir th 
schaft nicht u n e r f a h re n  b i n ,  ich b itte  d a h e r  a u f  meine 
W o r t e  gü t ige  Rücksicht zu n e h m e n , —  ich spreche nicht 
a l s  G ro ß g ru n d b es i tze r ,  —  sondern  ich spreche a u s  U eber
zeugung  fü r  den b ed rän g te n  L a n d m a n n  in  K r a i n , ich 
möchte ihm  eine neue  Q u ä l e r e i  e rsp aren !  ( B r a v o !
—  d o b r o !)

I c h  en tha l te  mich den A n t r a g  a u f  U eb erg ang  zur 
T a g e s o r d n u n g  zu stellen, ich w ollte  n u r  meine ab lehnende 
A b s t im m u n g  rech tfer t igen .  U e b r ig e n s  bin ich vollkommen 
m i t  der A n sch au u n g  d es  H e r r n  V o r re d n e r s  e inverstanden, 
daß  zur V e r h ü t u n g  des  S c h a d e n s  durch In s ek ten  eine 
freundliche B e l e h r u n g  der Landlcute zum Z ie le  fü h r t .

D i e  Landwirthschaftsgese llschaft  in  V e r b in d u n g  mit 
dem Landcsausschusse soll w irke n ;  die meisten L an d w ir th e  
sind fleißig u n d  sorgsam und müssen e s  s e i n , u m  ihre 
Lasten erschwingen  zu k ö n n e n , bei diesen w ird  die e in 
fache B e l e h r u n g  w irk e n ,  sie b rauchen  nicht durch S t r a f 
gesetze g esporn t  zu w e rd e n ;  bei den L a n d w i r th e n  ab e r ,  die 
in  ih re r  F a u lh e i t  b eh a r re n ,  h ilft  keine G e ld s t r a f e ,  die er



ohnedies in der Regel nicht zahlen kann, hilft kein Arrest 
und auch die Belehrung nicht.

Ich bitte daher bei Ihrer Abstimmung gefälligst 
die Anschauung eines nicht ganz unerfahrenen krainischen 
Landwirthes zu berücksichtigen. (Lebhaftes Bravo vom 
ganzen Hause; živahna pohvala vsega zbora; Landes
hauptmann übernimmt wieder den Vorsitz. — Deželni 
glavar prevzame zopet predsedništvo.)

Poslanec dr. Bleiweis:

Prosim besede. Velecenjeni gospod deželni gla
var mi ne bode za zlo vzel, da moram na ravnost 
nasproti stopiti njegovemu predlogu. Res, daje v hu
morističnem govoru razkladal to postavo tako, kakor 
da bi naši kebri d r u g a č n e  nature bili (Veselost — 
Heiterkeit), kakor drugod povsod; jaz v nobenem pri
rodopisu sicer nisem tega bral. Za to mu tega ne 
morem verjeti; verjeti morem le to, kar skušnje 
kažejo nasproti temu, kar je on povedal.

On je rekel, da mu ni znano, da bi bili črvi 
hroščev veliko ujimo, veliko nesrečo napravili v naši 
deželi. To ni resnica. Marveč slišimo tožbe, ki se 
ponavljajo od leta do leta vže tako, da slišimo željne 
glasove po taki postavi. Hranilnica ljubljanska ni 
preslišala teh pritožeb in je kmetiški družbi dala 300 
gold., da bi jih rabila za premije takim, kteri pokon
ča vaj o poljski merčeš. Tedaj že hranilnica naša, ki 
ne trosi rada denarja brez potrebe, mora drug zapo- 
padelc imeti o „nedolžnosti“ kranjskih kebrov, kakor 
jih ima g. deželni glavar (Veselost — Heiterkeit).

Ker je on rekel, da nimamo s k u š e n j  v tem, 
da bi pri nas hrošči in njihovi črvi toliko škode na
pravili, bodem jaz povedal lastno skušnjo, kakor sem 
jo doživel pred kakimi 6. ali 7. leti, ko sem komisijno 
popotval na Notranjskem, bilo je okoli Unca. Takrat 
so črvi po polji tako gospodarili, gospoda moja, da so 
me gospodarji kmečki, ki so z menoj šli, vprašali, 
naj jim povem, kaj je na tej ali uni njivi rastlo. Ne 
cemprca ni bilo videti od kakega listja, in vendar so 
mi rekli, tukaj je bila detelja, tukaj je bil krompir, 
in tisti h ip , ko sem popotval tamkej okoli, ni bilo 
čisto nič več spoznati, kaj je na teh njivah rastlo.

Res nam prizanašajo kebri zdaj že nekolika leta, 
kakor bi se bili ustrašili tistih 300 gold., ki jih je 
hranilnica dala za njihovo pokončevauje (Veselost —- 
Heiterkeit), al ta prikazen ne govori za predlog g. 
deželnega glavarja.

On je dalje rekel, naj se zavrže ta postava za 
to, ker je treba, da s vob o d o  širjamo na vse strani. 
Tudi jaz sem za svobodo, — al za svobodo škodlji
vih mrčesov, nikdar ne bom (Veselost — Heiterkeit), 
za svobodo kmetijstvu pogubnega merčesa nikdar ne 
bom (Veselost — Heiterkeit). Zatorej se ne moram 
skladati s tem, kar g. deželni glavar nasvetuje, da 
bi se o priloženi postavi prestopilo na dnevni red. 
Ona je potrebna tudi na Kranjskem, za to, ker vsi 
p o d u k i  vendar na posled ostanejo tudi le poduki na 
papirju. To vidimo pri oberanju sadnih dreves od go
senic; koliko poduka je bilo vže v časnikih, koliko se 
je po drugih potih podučevalo in kaj vidimo, če potu
jemo le v okolici ljubljanski ? Gosenic na kupe po drevesih!

Večkrat sem videl gospodarje, da so gledali na 
drevo polno gosenčjega mrčesa, pa rekli, glejte! ko
liko je tega lenta! — al da bi šli na drevo in ga 
obirali, tega ni bilo videti. Gotovo je v marsikterih

zadevah treba nekoliko s i l e ,  in ta sila je dobrotljiva. 
Za to priporočam slavnemu zboru, naj sprejme to 
postavo.

Poslanec Pintar:
Prosim besede. Naj izrečem o tem tudi jaz 

nektere besede, ker sem jaz iz tacega kraja doma, 
kjer je morebiti toliko kebrov, da ne vem, če jih je 
kje v naši deželi toliko (Veselost — Heiterkeit). Zakaj 
pri nas, kedar je kebrovo leto, jih toliko zvečer okoli 
ro ji, da nobeden ne verjame, koliko, in ta žival je 
obrala veliko kebrovih let zaporedoma vse naše drevje, 
črešnje, orehe, češplje i. t. d. Po tem p a , ko je 
okrajna gosposka nabiranje tega mrčesa zapovedala, 
in so bili naši kmetje v to prisiljeni, smo lovili 3 
kebrova leta zaporedoma to žival, in jaz sam sem jih 
eno leto 40 mernikov pokončal, in skoraj vsak kmet 
pervi dve leti po en mernik in nasledek tega j e , da 
smo zdaj mir imeli 3 leta pred črvom. Poprej smo 
sena in žita imeli le malo in sploh veliko škodo so 
nam kebri napravljali po travnikih, ali zdaj je tri leta 
mir na travnikih in njivah.

Tedaj iz tega, gospoda moja, že vidimo, da je 
že zapoved okrajne gosposke nekaj pomagala. Če tedaj 
pride postava, ktera bode zapovedala in celo precej 
močno kazen postavila na pobiranje in pokončavanje 
teh živali, smemo upati, da bode taka postava, če 
se tudi morebiti popolnoma ne bode spolnovala povsod, 
kar bi tudi jaz dvomil, veliko dobička naredila.

Gospod deželni glavar je tudi rekel, da bojo 
ljudje sami spoznali to reč in da so gospodarji večji 
del dobri kmetovalci. Jaz gospodu glavarju v tim ne 
nasprotujem, ali vendar se dozdaj tako daleč še ni 
prišlo, da bi sami kebre pokončavali, toraj se vidi, 
da niso prav vsi kmetji dobri kmetovalci.

Tudi s podukom se ne bo dalo dovelj doseči. 
Veliko se je že podučevalo ali kebri se niso morili in 
gosenice se niso obirali.

Če pomislimo, kako žalostno je za človeka, kteri 
ima kaj veselja do sadjoreje, ko vidi spomljadi vse 
lepo cveteti, pa ker zanikerniki dreves ne obirajo, 
se tudi njemu škoda dela.

Tedaj tudi jaz kakor g. dr. Bleiweis ne morem 
druzega, kakor to postavo priporočati, da jo slavni 
zbor sprejme in prepričali se bodemo, da ne bode 
brez koristi.

Poslanec Zagorec:
Kdor pozna Šentjernejsko polje, široko in dolgo 

ravnino, bode vedel, da ravno na tistem polju se ne 
sme nobeno leto šenica sejati, ker v pšenico pridejo 

' tisti črvi, kteri se nahajajo v moki, in če bi jo kdo 
i  sejal, se pokaže, da ni za drugo, kakor da se vse 

pokosi in to je prav velika škoda za naš kraj. Pridni 
gospodarji so sicer večkrat te črve pobirali ali le malo 
jim je pomagalo, ker ti ali uni sosedji niso hteli tako 
delati, in potem so iz tistih njiv, kjer niso bili po
brani , šli spet na druge njive (Dobro — gut). Zatorej 
jaz rečem, da je taka postava jako dobra in pri nas 
gotovo rečem, bi po tistem polju pridelali naj manj 
10.000 mernikov pšenice med tem, ko je zdaj po vseh 
vaseh le kakih 500 mernikov pridelamo. To je go
tovo strašno velika škoda za naš kraj. Dokler sem 
jaz župan bil, sem bil dal večkrat to oznaniti, ali 
nič ni pomagalo, eni so bili pridni, drugi pa ne.

Priporočam tedaj, da se postava odobri.



Avg. Dr. v. Kattenegger.
Ich  möchte nur einer Bemerkung des Herrn Landes

hauptmannes entgegentreten, daß nämlich dieses Gesetz 
das Privatrecht in unverantwortlicher Weise schädige, und 
aus diesem Grunde in seiner Grundidee nicht anwend
bar sei.

W ir  haben es hier m it einer eminent gemeinschaft
lich wirthschaftlichen Angelegenheit zu thun. Alle Land
w irthe und Grundbesitzer des Landes sollen unter gesetz
lichen Schutz gesetzt werden, daß jeder Einzelne nicht w ill- 
kührlich rücksichtslos gegen seine Nachbarn sich verhalten, 
sondern gesetzlich dazu gebracht werden kann, was nicht in 
seinem Interesse allein liegt, sondern allgemein nothwendig 
zu geschehen ha t; das ist die Grundidee dieses Gesetzes.

Aus diesem Grunde ist eö gerechtfertigt, daß ein 
Zwang eintrete, daß den Landwirthen positive Leistungen 
auferlegt werden. S o  lange ein Landwirth fü r sich allein 
schlecht wirthschaftet, ohne den Nachbarn dadurch zu 
schaden, möge er es damit halten, wie er w i l l ;  sobald 
aber seine schlechte Bewirthschaftung ihre übten Folgen 
auch auf die Nachbarn überträg t, dann soll er gesetzlich 
zur Verhütung solchen Schadens gezwungen werden. D as 
bezweckt m it vollem Rechte das vorliegende Gesetz.

Avg. v. Langer:
Ic h  werde nur Weniges bemerken, was geeignet sein 

dü rfte , etwas näher zu beleuchten, wie weit man auf 
dem Wege der Belehrung und Aufmunterung kommen w ird.

V o r einigen Jahren war die M aikäferbrut sehr stark. 
E in  Grundbesitzer in U nlerkrain, H err D u lle r, hat eine 
S chrift an die Gemeinde verthe ilt, worin dieselbe über 
den großen Schaden, den die Maikäfer verursachen, auf
geklärt wurden, und in welcher aus die Folgen hinge
wiesen wurde, welche daraus entstehen können; ferner hat 
derselbe einen Betrag von 100 fl. für das Zusammen
lesen der Maikäfer gewidmet, und zwar eine Entlohnung 
von 50 kr. fü r jeden ihm eingelieferten M erling Maikäfer 
bezahlt, indem er hiedurch aus die Einlieferung von m in
destens 100 M erling  hoffte.

Meine H e rren ! wie viel hat er bekommen?
D re i M e rlin g !
D araus können S ie  wohl entnehmen, daß ohne ein 

imperatives Gesetz, bloß m it Belehrungen, ja sogar m it 
P räm ien nicht viel auszurichten ist.

Landeshauptmann:
Ich  erlaube m ir nur ein P a a r Gegenbemerkungen; 

da sich so viele Herren gegen mich erhoben haben, und 
ich allein stehe, bleibe ich gleich au f meinem Präsidenten- 
Platze. (Heiterkeit —  veselost.)

Ich fühle mich nicht geschlagen. D er hochw. H err 
Abg. P inrar erzählte, daß in einem Käferjahre die Bezirks
hauptmannschaft befohlen habe, man solle die Maikäfer 
abklauben; er selbst ist diesem Befehle m it dem glänzend
sten Erfolge nachgekommen; auch die übrigen Insassen 
haben so fleißig gearbeitet, daß die M aikäfer vö llig  ver
schwunden sind.

Diese Thatsache spricht nicht gegen, sondern für 
m ich; ich glaube aus selber consequent folgern zu können, 
daß w ir  kein drakonisches Gesetz, keinen complicirten 
polizeilichen Apparat brauchen ; sondern es genügt, wenn 
die Bezirkshauptmannschaften in Verbindung m it den Ge
meinde-Vorständen ihre P flicht erfüllen.

Ic h  kenne unser verständiges Landvolk und kann 
behaupten, daß ein freundliches W ort, von berufener

Seite und überzeugend gesprochen, mehr und sicherer 
wirkt, als die barsche Arrestandrohung, welche nur W ider
setzlichkeit wachruft.

Ich  habe vor der Sitzung m it dem hochw. Herrn 
Abg. Grabrijan gesprochen, der in einer Gegend wohnt, 
wo die Obstzucht und der Weinbau per em inentiam  getrieben 
w ird , ich habe ihn gefragt, ob er fü r das Wippacher 
Tha l ein solches Gesetz nothwendig findet, und er hat 
gesagt: „N e in , die Wippacher Gegend, die so ausge
zeichnetes Obst, sogar fü r den E rport lie fert, braucht kein 
solches Gesetz!"

Ich füge hinzu, daß w ir  auch fü r die übrigen Gaue 
unseres Landes, in  welchen die Obstbaumkultnr leider 
meist noch auf der niedrigsten S tufe steht, dieses Gesetzes 
derzeit nicht bedürfen, denn wo wenige oder keine Obst
bäume vorkommen, können die Insekten auch nur weniger 
oder keinen Schaden machen.

D er H err Abg. Zagorec bat von kleinen Käfern 
erzählt, die sich am Weizen ansammeln und seiner Ge
meinde einen Schaden von 10.000 M erling  verursacht 
haben, —  nun das Q uantum  lasse ich wohl dahin gestellt 
sein —  wer w ird , wer kann aber diese kleinen Käfer 
sammeln; und wenn dies Kunstwerk möglich w äre, dann 
würde der Weizen ganz zusammengetreten und die Leute 
würden gar keinen Weizen ernten. (Heiterkeit —• veselost.)

Es ist ferner gesagt worden, fü r die Landwirthe ist 
es eine traurige Sache, wenn sie durch Raupen Schaden 
leiden; im Frühjahre steht alles so schön, und in kurzer 
Zeit sind die Bäume entlaubt und im Herbste an Früchten 
leer, aber daran sind die Raupen zum weitaus geringsten 
Theile schuld; Elementarereignisse, die bei uns so häufigen 
Frühjahrsreife berauben uns weit öfter unsere H offnun
gen, und dagegen h ilft kein Gesetz!

D er H err Abg. v. Langer hat bemerkt, ein groß
müthiger Landwirth hat 100 fl. Belohnung und außer
dem noch 50 kr. fü r den M erling  zum Behufe der V er
tilgung der Maikäfer in Aüssicht gestellt und doch habe 
man n u r  3 M erling  Maikäfer zusammengebracht. D ies 
kann ich doch nicht so hinnehmen; unsere Bauern verdie
nen gerne ein Stück G eld; ich kann m ir in  diesem Falle 
nur zweierlei denken; entweder waren damals keine M a i
käfer, oder die Leute fanden auf ihren Feldern eine ein
träglichere A rbe it, als beim Maikäferabklauben. D as  
letztere w ird das Wahre sein.

Meine H e rren ! glauben S ie  denn w irk lich , daß, 
wenn 50 kr. pr. M e rling  nicht reizend genug sind, durch 
Geldstrafen und Arreste die M erlinge m it Maikäfern 
schneller sich füllen werden? (Heiterkeit —  veselost.)

D ie  Bemerkung des H errn Abg. R itte r v. Kalten- 
egger, daß das W ohl bed Einzelnen dem allgemeinen 
Besten nachstehen müsse, hat ihre Richtigkeit; aber diesem 
Satze dürfen w ir  doch keine gar zu große Ausdehnung 
geben, denn das würde zu Consequenzen von merkwür
diger A rt führen. W ir  müßten dann Familien, welche 
10 Zimmer bewohnen, erpropriiren, weil viele Arbeiter- 
Familien in  Einem Zim m er, oft gar in einem Keller 
wohnen. Allgemeine W ohlfahrt ist ein schönes W o rt, 
aber gefährlich in seiner Anwendung; die W ohlfahrtsaus
schüsse haben den Völkern wenig W ohlfahrt gebracht.

Ich  muß daher bei meiner Ansicht, daß w ir  dieses 
Gesetz nicht votiren sollen, beharren; ich bin prinzipiell 

egen imperative Gesetze, bezüglich des Betriebes der 
andwirthschaft, wie überhaupt bezüglich jedes Gewerbs- 

betriebeö. Verbieten mag das Gesetz, dies ist manchmal 
nothwendig; aber gebieten, was und wie der Landwirth 
thun soll, geht nicht wohl an.



Poslanec P in ta r :
Prosim še enkrat besede (Veselost — Heiterkeit). 

Gospod deželni glavar je rekel šaljivo, da smo pridni, 
ker smo ubogali. Jaz bi ga pa vprašal, kaj bi bilo 
pa okrajno glavarstvo storilo, ako bi mi ne bili ubo
gali ? — Ako bi okrajni glavar ne bil imel za seboj 
postave, bi nas ne bil mogel siliti? (Deželni glavar: 
o pač! Landeshauptmann: o wohl! Veselost — Heiter
keit. Pintar: Kako nek?) Jaz tedaj ne previdim, kako 
bi ta postava bila škodljiva.

Gospod deželni glavar je tudi omenil škod dru
gih elementov. Res je , da se ne moremo braniti pred 
točo, pred slano itd. Kar se pa da storiti, storimo, 
varujmo se škode, kolikor nam je mogoče.

Poslanec G rabrijan:

Prosim besede. Ker se je g. deželni glavar na 
me opiral, moram reči, da je resnica, kar sem rekel, 
in še zdaj trd im , da za Vipavo take postave treba 
n i ; s tem pa nisem trd il , da je za druge kraje tudi 
treba n i, kajti ne vem, kake razmere so zastran tega 
drugod, in kakšne sile kebri in drugi škodljivi mrčesi 
po drugih krajih delajo.

Pri nas pa v Vipavi do zdaj za tako postavo v 
resnici še sile ni bilo , ker nam kebri take škode ne 
delajo, kot se od drugod pravi. Taka zaloga se rada 
drži blizo gojzdov, in blizo kakih goščav, ali komur 
je  naša vipavska dolina znana, ve, da je s kamnjem 
julskih planin obdana, in te so previsoke, da bi se 
nam te živali od zgorej tako niško doli spuščale.

Poznamo scer tudi mi gosence in kebre, pa po
sebno kebri nam še niso take sile delali, da bi nam 
take postave treba bilo.

Rečeno je bilo, da se v Vipavi tolikanj sadne
ga drevja nahaja. Žalibog! da tega pritrditi ne morem, 
kajti res ni. Bilo bi ga lahko desetkrat več, da bi 
naši Vipavci tako dobro omikani gospodarji bili, kakor 
želim ; pa ravno zato , ker je drevja premalo pri nas, 
ima burja'toliko večo oblast, in kakor nam je v ve
liko rečeh nevgodna, mislim, da tudi zalegam takih 
mrčesov škoduje, in se jih zato pri nas toliko ne na
haja kod drugod. Ako tedaj rečem , da za tako po
stavo pri nas sile ni, ne trdim s tem , da je za druge 
kraje potreba ni.

Landeshauptmann:
Die Generaldebatte ist geschlossen, der Herr Be

richterstatter hat das letzte Wort.

Berichterstatter Ar. Savinfcheg:
Es erübrigt mir nur Weniges zu erwähnen! Die 

Herren Vorredner, durchgehends Landwirthe, haben alle 
mit Ausnahme des Herrn Landeshauptmannes das drin
gende Bedürfniß dieses Gesetzes anerkannt! Was zum 
Schutze der Bodencullur geschehen kann, soll und muß 
geschehen; durch das vorliegende Gesetz, wird eben dieser 
Zweck erreicht.

Die Landwirthschaftsgesellschaft selbst hat den Be
schluß gefaßt, den krainischen Landtag um die Erwirkung 
eines solchen Gesetzes zu bitten! Es wäre sehr erwünscht, 
wenn solche Gesetze auch internationale Geltung erhallen! 
Würden sie überall durchgeführt werden, so könnten durch
greifendere Erfolge für den Schutz der Bodencultur er
zielt werden!

D e r H e rr  L andeshaup tm ann  hat hervorgehoben, daß 
es nicht möglich sein w ird , zur Erntezeit A rbeitskräfte zu 
bekommen.

D ie s  muß ich durch den §. 1 des Gesetzes w ider
legen. D ieser P a ra g ra p h  n o rm irt, daß die nothw endigen A r
beiten b is  längstens A pril vollendet sein müssen, folglich 
geschieht dies noch vor der E rntezeit, und daher w ird m an  
auch genügende A rbeitskräfte bekommen.

D e r H e rr  L andeshaup tm ann  hat w eiters erw ähnt, 
daß der E rtra g  eines G a r te n s  oft ein sehr geringer ist, 
w ährend der S p a ß : O bstbäum e von R au p en  säubern zu 
lassen, sehr viel Geld kostet. W en n  aber in  diesem G a r 
ten die B äum e nicht geputzt werden, so leiden die nach
barlichen G ärten  u. s. w . um  so le ich ter, und fü r die 
N achbarn  ist dies kein „ S p a ß " ,  sondern ein em pfindli
cher Nachtheil.

D e r  H e rr  L andeshauptm ann setzt im m er n u r freund
schaftliche, nachbarliche Verhältnisse v o rau s .

D e r  H e rr  D r .  B le iw eis hat genügend a u se in a n 
dergesetzt, w a s  w ir nothw endig zum Schutze der B o d en 
cultur brauchen; die V orredner alle haben beleuchtet, w a s  
die B elehrung  der Landwirthschaftsgesellschast nü tzt, w enn  
kein im peratives Gesetz vorliegt. D ie  B elehrung kommt 
meistens p o s t fes tu m . M i t  dem A ntrage  des H e rrn  
D r .  R azlag  erkläre ich mich einverstanden; ich glaube, 
daß der volkswirthschaftliche A usschuß, diese A enderungen 
annehm en wird.

W ird  die S itzung  behufs einer A uöschußberathung 
unterbrochen, so möchte ich den A n trag  stellen, daß hierzu 
auch der H e rr  Abg. S v e tec  beigezogen werde, w eil er die 
slovenische Uebersetzung dieses Gesetzes red ig irt ha t und 
er auch darüber A uskunft geben w i r d , w arum  er im 
slovenischen Texte das W o r t  „G em eindevorstand" m it 
„ p re d s to jn ik “ wiedergegeben hat, und nicht so, w ie H e rr  
D r .  R azlag  p ro p on irt!

D ie  S itzu n g  w ird um  11 U hr 50  M in u te n  u n te r
brochen, und um  12 U hr 5  M in . wieder aufgenom m en. 
—  S e ja  se  p re n e h a  ob 11. u r i  50. m in u ti in  z o p e t p r ič n e  
ob 12. u r i  5. m in u ti.

Landeshauptmann:
I c h  eröffne die S itzung.
W ir  gehen n u n  zur S pezialdebatte  über.

Poslanec dr. Costa :

P ro s im  b esed e . J a z  s ta v im  p re d lo g , d a  b i  n a m  
g o sp o d  p o ro čeva lec  sk le p  g o sp o d a rsk e g a  o d se k a  n a 
z n a n il, in  d a  b i se  p o te m  p o s ta v a  en  b lo c  o d o b rila .

Berichterstatter Dr. Savinfcheg:
D e r volkswirthschaftliche A usschuß ha t sich dahin  

g ee in ig t, daß im slovenischen T exte dieses Gesetzes im §. 
5, 7 m it 11 statt des W o rte s  „ p re d s to jn ik “ gesetzt w erde 
„ s ta ra š in s tv o “ . I m  §. 6  sollen die W orte  „ p ro t i  tem u , 
d a  p o trd i  n jen  p re je m “ ausgelassen w erden , und im 
deutschen T erte  im § . 6  die W orte  „gegen E m pfang- 
schein" ; sonst sind keine A enderungen beantrag t worden.

Landeshauptmann:
O bw ohl der A n trag  a u f en  b loc  A nnahm e gestellt 

w urde, muß ich doch die F ra g e  stellen, ob Jem and  in der 
Spezialdebatte  d as  W o r t zu ergreifen wünscht?



Abg. Kromer:

Ic h  möchte nur zu §. 6, welcher die S traferkenn t- 
niffe n o rm ir t, einige Bemerkungen machen.

Landeshauptmann:

Ich  will dem hohen H ause nicht vorgreifen, ob d as
selbe, da die en b loc A nnahm e bean trag t ist und dieser 
A n trag  sogleich zur Abstimmung kommt, einzelnen H erren  
noch zu sprechen gesta tte t; w enn n ich t, so könnten der 
H e rr  Abg. Kromer nicht mehr sprechen. (R u fe : w arum  
nicht? o, ja ! k l ic i : z ak a j n e !  o ,  d a ! )

Ich  bitte a lso , H errn  Abg. K rom er, zu sprechen.

Abg. Kromer:

E iner der H erren  A bgeordneten hat in der G ene
raldebatte  gesagt, w arum  soll ein  Gesetz, welches in O e 
sterreich sich so gut bew äh rte , nicht auch bei u n s  seine 
gute W irkung h aben , die M aikäfer sind überall gleich. 
D a s  ist rich tig ; sie pflegen überall im  braunen  Fracke 
aufzutreten. (H eiterkeit, v e se lo s t.)  Ic h  w ill nicht g lau 
b e n , daß dies der G ru n d  is t, w arum  m an ihnen so zu 
Leibe geht, ich bin aber der Ueberzeugung, baß die, welche 
die E recu lion  gegen sie leiten sollen, überall gleich sind; 
und weil ich wirklich die Besorgniß habe, daß dieses G e
setz fü r einzelne Gemeiiidevorstände n u r ein M itte l zu 
C hicanen i s t , daß dasselbe gegen einzelne angew endet 
w ird , w ährend die M ehrzahl der Insassen vom selben 
g a r nicht getroffen w ird , weil ich wünsche, daß die A n
w endung dieses Gesetzes gegen alle gleichmäßig sei, so 
bin ich fü r die A nnahm e der R eg ierungsvorlage in  B e 
treff der bezüglichen P a ra g ra p h e .

Ic h  g la u b e , daß der Gemeindevorsteher m it den 
beiden R ä th e n  m it mehr Umsicht und V erantw ortlichkeit 
vorgehen w ird, a ls  w enn die ganze G ew alt ausschließlich 
dem Gemeindevorsteher überlassen ist, und hiedurch w ürde 
auch eine gewisse Uebereinstimmung mit dem Gem einde
gesetze erzielt w erden.

Landeshauptmann:
Bezüglich welcher P a ra g ra p h e  nehmen S ie  die R e 

g ierungsvorlage a u f?

Abg. Kromer:
Bezüglich der §§. 5 ,  6 und 7.

Poslanec dr. Costa:
Jaz se vjemam z mislimi g . Kromerja, ali mislim, 

da on ni §§. 5. in 7. na tanko bral. Tam stoji „Ge
meindevorstand". Starešinstvo je po naši občinski po
stavi župan z dvema občinskima svetovalcema. Tedaj 
je  ravno to izrečeno, kar on hoče, ker smo mi le 
namesto „Gemeindevorsteher mit zwei Gemeinderäthen" 
vzeli tisto besedo, ktera je veljavna po našem občin
skem redu.

Abg. Kromer:
D a n n  w äre ich einverstanden; n u r bemerke ich, daß 

der G em eindcvorstand bisw eilen mehr a ls  a u s  dem G e 
m eindevorsteher und 2 R äthen  besteht, daher w ürbe sich 
auch fü r  diesen F a ll die R egierungsvorlage m ehr em
pfehlen.

XV. Sitzung.

Poslanec dr. Costa:
Tudi to moram razjasniti, da tudi to je vredjeno 

v občinskem redu. Po občinskem redu ima v kazen- 
’ škili rečeh govoriti župan z dvema občinskima sveto

valcema. Tedaj je to ravno isto, je kakor vladna pred
loga govori, in mislim, da tu ni treba nobenega 
ugovora.

Landeshauptmann:
B eh arren  S ie  also bei Ih re m  A n tra g e , daß S ie  

die R eg ierungsvorlage in diesen Punk ten  au fn eh m en ?

Abg Kromer:
E s  scheint m ir die R eg ierungsvorlage  mit dem G e

meindegesetze mehr übereinstimmend zu sein.

Landeshauptmann:
Ich stelle die Unterstützungsfrage, erstens ob an 

Stelle der §§. 5 und 7 die betreffenden Positionen der 
Regierungsvorlage acceptirt werden, und zweitens bezüg
lich der en bloc Annahme? (Einige Mitglieder erheben 
sich — nekteri poslanci se vzdignejo.) Beide Anträge 
sind hinlänglich unterstützt.

Poslanec dr. Costa:
Prosim, predlog ni podpiran, ker so le 4 gospodje 

poslanci vstali.

Landeshauptmann:
Ich unterstütze ihn auch.
D a  d as hohe H a u s  dem H e rrn  Abg. K rom er d a s  

W o rt gegeben hat und derselbe A nträge ste llte , kaun ich 
den A ntrag  a u f en  b loc  A nnahm e derzeit noch, nicht zur 
Abstim mung bringen.

Poslanec dr. Toman:

O predlogi vladni se ima takrat glasovati, kadar 
odborov predlog pade. Ako tedaj g. Kromer pred
laga, da naj se vladna predloga po §§. 5. in 7. in v 
sledečih paragrafih sprejme, se bode glasovalo o tem 
tačas, če bi predlogi, ktere odbor nasvetuje, padli; ako 
pa odborovi predlogi ne padejo, potem se ne bode več 
glasovalo o vladni predlogi.

Landeshauptmann:
Ich  bin m it dem H e rrn  D r .  T o m a n  nicht einver

standen; sobald ein A usschußbericht vorliegt, welcher die 
R eg ierungsvorlage  ab ä n d e rt, so ist diese letztere a ls  nicht 
m ehr vorhanden anzusehen. W ill daher ein Abgeordneter 
eine P ositio n  derselben aufnehm en, so ist d ies a ls  ein von 
ihm  gestellter eigener A n trag  anzusehen, w enn er auch 
nicht den Beisatz m acht, ich nehme die R eg ie ru ng sv o r
lage auf.

M eine  H e r r e n ! es ist dies parlam entarischer B rauch  
und in dieser B eziehung kann ich mich au s P räceden tien  
in M assen berufen.

Abg. Kromer:
Ic h  habe n u r  erwähnen w ollen , daß m ir die R e 

g ieru ng sv o rlag e  in  einzelnen P unk ten  klarer stylisirt er
scheint, und  auch m ehr mit dem Gemeindcgesetze im E in 
klänge steht; w enn aber d as  hohe H a u s  die en  b loc  
A nnahm e beschließt, so habe ich dagegen keine E inw endung.
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Landeshauptmann: Avg. Ar. v. Kattenegger:

Nach dieser E rklärung des H e rrn  Abg. K rom er, 
kraft welcher er au f seinen A nträgen nicht besteh t, frage 
ich, ob das hohe H a u s  mit der en  b lo c  A nnahm e ein
verstanden is t?

B e i der Abstimmung w ird die en  b loc  A nnahm e 
beschlossen und das Gesetz sogleich in  3. Lesung ange
nommen. —  P r i  g laso v an ju  se  sp re jm e  p o s ta v a  en  b loc  
in  po  tem  tu d i v 3. b ra n ju .

III. Bericht des Landesausschusses in Betreff 
der Einreihung einiger neuen S traßen  in die 

Kategorie der Coneurrenz-Straßen.

Berichterstatter Deschmann lies t B eilage  85.

Landeshauptmann:
Ic h  eröffne die G eneraldebatte.

D ie  A nträge des Landesausschusses umfassen viele 
P un k te , welche mit einander in Wechselbeziehung stehen.

I m  Punkte I  bestimmt derselbe, welche S tra ß e n  in  
die K ategorie der B ezirks- oder Concurrenzstraßen einzu- 

1 reihen seien, und in V erb indung  damit sind im P unk te  
' 5 die Subven tionen  b e a n trag t, welche einer oder der an - 
! dern S tra ß e  gewidmet w erden sollen. E s  sind fü r ver

schiedene Objekte au f J a h re  h in a u s  S u b v en tio n en  bean- 
I trag t, und da meine ich, cs w äre  doch zweckmäßig, w enn 
! bei V erleihung dieser S u b v en tio n en  eine G e w ä h r ge- 
j  schaffen w ürde, daß diese auch dem richtigen Zwecke zu

geführt werden, d. h. daß die zu erbauenden S tra ß e n  auch 
wirklich hergestellt werden. Ic h  werde daher bei P u n k t 
5 einen A ntrag  stellen, und bitte denselben jetzt zur 
O rien tirun g  zur K enntniß zu nehmen.

Landeshauptmann:
Ich  werde diesen A n trag  berücksichtigen, w enn w ir 

zur Spezialdebatte  kommen.

Berichterstatter Deichmann:

Poslanec dr. Toman:
Navada je bila v deželnem zboru, da so se na

sveti deželnega odbora zarad cestnih zadev posebno 
kar se subvencije tiče, izročevali poprej kakemu od
boru, da jih na eno ali drugo stran in posebno do- 
tična pisma, obrise, račune itd. prevdari in potem de
želnemu zboru svoje nasvete stavi, kaj je za eno ali 
drugo cesto in posebno zarad subvencije storiti. Le
tos je bil sestavljen gospodarski odsek s tem name
nom, da bode on imel tudi cestne zadeve pretresovati 
in o njih nasvetovati v deželnem zboru. Po tem bi 
skoraj moralo se nasvetovati, da bi na gospodarski 
odsek ta predlog deželnega odbora moral iti; ali go
spodarski odsek, ki je vidil, da se zna kaj tacega 
zgoditi, in ko je premislil, da je čas deželnemu zboru 
le kratko odmerjen, tedaj želeti, da se stvari hitro 
dodelajo, je predvzel včeraj že to delo, poprej kakor 
je deželni zbor to nalogo njemu dal.

Na vse strani se je vprašanje, kaj da je za eno 
ali drugo cesto storiti, na tanko prevdarilo, ker nam 
je g. referent deželnega odbora predložil vsa pisma 
in račune. Mnogovrstne nasvete bode pri debati en 
častiti ud gospodarskega odseka stavil. Gospodarski 
odsek ni mislil, da bi se še enkrat pisma njemu izro
čala, ampak da zamoremo brž danes o tem predmetu 
sklepati, ker bode priložnost pri vsaki posamezni točki 
nasvetovati premembe in to posebno kar se tiče varč
nosti subvencije za ceste.

To sem opomnil ko prvosednik gospodarskega 
odseka, da bode sl. deželni zbor videl, da ako ide v 
pretres te stvari že danes, se prehitel ne bode, kajti 
dotični odsek je naprej mislil na to reč, in bode tudi 
svoje predloge stavil.

Landeshauptmann:
H aben  der H e rr  Abgeordnete a ls  O bm an n  des be

treffenden Ausschusses gesprochen?

Poslanec dr. Toman:
Da kako!

Ic h  kann n u r bem erken, daß die V orberathung , 
welche der volkswirthschaflliche Ausschuß dieser V orlage  
angedeihen ließ, gewiß allen  M itg liedern  des hohen Land
tag es sehr willkommen is t, und ich kann im N am en  des 
Landesausschusses n u r den W unsch aussprechen, daß die 
A nträge, welche von S e ite  des Ausschusses gestellt w er
den, vom hohen Landtage berücksichtiget w e rd e n ; und da 
die M itg lieder des hohen L and tages a u s  verschiedenen 
T heilen  'bes Landes sind und m ehr E rfa h ru n g  haben, a ls  
die ^Einzelnen, w äre  es sehr erw ünscht, w enn sie sich 
darüber aussprechen w ürden ( a  und b  des P u n k te s  I  w er
den ohne D ebatte  angenom m en, zu P u n k t c ergreift das 
W o rt —  a in  I to č k e  I. o b v e lja te  b re z  d e b a te , k  
o d s tav k u  c v zam e  b e se d o )

Avg. Ar. v. Kattenegger:
D ieser P u n k t steht in V erbindung m it lit. d  des 

P u n k te s  5  und in dieser Beziehung werde ich m ir einen 
V e rta g u n g sa n tra g  erlauben.

E s  ist vor allem andern die F rag e  nicht so k la r , 
ob durch die E rrich tung  einer Brücke über die K u lp a  den 
Bedürfnissen des dortigen V erkehres entsprochen w i r d , 
oder ob durch H erstellung einer S tr a ß e  am  linken Ufer 
dieses Z ie l besser erreicht w ird. D ie  S ache  steht so, daß 
m an  über diese F rage jetzt noch nicht schlüssig w erden kann, 
und  zw ar um  so mehr, a ls  bekanntlich d a s  P ro jek t einer 
E isenbahn  von Laibach nach K arlstad t im  Z u g e  ist.

M eine  H erren , ich bitte zu bedenken, daß d a s  ganze 
P ro jek t weniger a u s  einem wirklichen Bedürfnisse der 
betheiligten Insassen und G em einden hervorzugehen scheint, 
a ls  a n s  einem von dem N achbarlande K roatien  geäußerten  
W unsche. E in  eigentlich direktes B egehren  des S tr a ß e n -  
com ites in Gottschce liegt nicht v o r, obwohl dasselbe e r
k lä r t, daß die A usfü h ru n g  des P ro jek tes ihm  sehr w ill
kommen w äre. Gleichzeitig erklärt dieses C o m ite , daß 
es den erforderlichen A ufw and  von 9 0 0 0  fl. zu leisten 
nicht in der Lage ist, und daher an  die L andesvertre tung  
d a s  Ansuchen stellen m üsse, den v o l l e n  B e tra g  a ls  
S u b v en tio n  zu bew illigen. N u n  haben S ie  aber gehört, 
daß der Lanbesauöschuß nicht verm ag einen so ausg ieb igen  
B e tra g  fü r diese S tr a ß e  zu b e a n tra g e n , sondern n u r  3 
J a h re  lang je 1 4 0 0  fl. E s  erscheint also die S ach lag e



so, daß trotz einer solchen S u b v en tio n  die S tra ß e  nicht 
zu S ta n d e  kommen könnte, weil d as  S traßencom ite  ten  
vollen B e tra g  beansprucht. W enn  w ir nun  in vorhinein 
w issen, daß die S tra ß e  nur m it einer so großen S u b 
vention  gebaut werden kann, wie w ir sie nicht anweisen 
können, so entfällt auch der G ru n d , die kleinere S ub v en tio n  
zu bewilligen.

A uf der andern S e ite  ist aber auch nicht zu ver
kennen, daß das S traßencom ite  sich dahin ä u ß e r te , diese 
S tr a ß e  sei sehr wünschensw erlh. I n  E rw äg u n g  dieser 
U m stände , glaube ich für heute n u r einen V ertag u n g s
an tra g  stellen zu sollen.

D er P latz, wo dieser A ntrag  einzureihen w äre , ist 
m eines E rachtens bei P u n k t 4  der A ussch uß an träg e ; 
weil dort ein anderer derlei A uftrag  fü r den L a n d e sa u s
schuß enthalten ist.. Ich  bitte also zuerst darüber einig 
zu w erden, ob der hohe Landtag mit diesem V ertagungS - 
an trag e  einverstanden ist, und bejahenden F a lls , ob mein 
A n trag  dem Punkte 4  einverleibt werden könnte.

(Der Antrag wird unterstützt — nasvet se podpira.)

Poslanec dr. Toman:
Jaz podpiram ta predlog, samo kar se tiče za

dnje vrste, da naj deželni odbor predloge stavi, mi
slim, je le toliko razumeti, da kadar se bode potreba 
pokazala, kadar bode dotično vprašanje rešeno, ali 
je neobhodno potrebna tista cesta, ki jo imamo ravno 
zdaj v obziru, takrat naj stavi svoje predloge, ne pa 
samo na to, kadar bi dotični cestni konkurenčni odbor 
to zahteval.

Moram še dostaviti, kar je častiti gospod pred
govornik rekel, kar se železne cestev tiče. Železna 
cesta se namerava na dva kraja iz Črnomlja dalje, 
ena na Karlovec, druga proti Dalmaciji čez Carsko- 
polje (Josefsthal) in s to železnico, kakor se meni 
zd i, ravno tista dolina in cesto, o kterej govorimo, v 
nekaki zvezi stoji. Kadar se železnica vstanovi, zna 
cestno vprašanje rešeno biti.

Drugo je tudi to , da na hrvaški strani je ob 
Kolpi cesta izpeljana, in mi na Kranjskem hočemo 
tej paralelno cesto napraviti. Iz tega se vidi, ko je 
pri Gašparcih prevoz, pri Brodu pa most na hrvaškem 
kraju, da ni silno potrebno, da bi zdaj že na Kranj
skem novo cesto naredili.

Berichterstatter Deschmann:
D ie  S tr a ß e ,  welche hier b ean trag t w ird , ist nicht 

a u s  der In it ia tiv e  der B evölkerung des K ulpathales 
hervorgegangen, sondern der L andesausschuß gab dem 
S traßencom ite  einen W ink, ob es nicht zweckmäßig w äre, 
anstatt einen B e itrag  a u s  dem Landesfonde für die Brücke 
bei G asperče  zu le isten , diesen fü r die A nlage einer 
neuen durchgehends au f krainischer S e ite  auszuführenden 
S tr a ß e  zu verwenden. E s  ist ganz ric h tig , daß die 
Verkehrsverhältnisse des K u lp a th a le s  nicht derart sind, 
daß diese S tra ß e  unum gänglich nothw endig w äre . W enn  
jedoch die Eisenbahn nach K roatien  zur A usfü h ru n g  ge
lan g en  so llte , dann dürfte sie sich fü r Die V erw erthung  
des großen Holzreichthumes der d as  K u lp a th a l begren
zenden Gottscheer B erge a ls  nothw endig H erausste llen , 
und es ist gew iß , daß die Bevölkerung des K u lp a th a le s  
fü r  sich allein nicht im S ta n d e  sein w ird , diese S tra ß e  
herzustellen. A nderseits ist aber auch nicht außer Acht zu 
lassen , daß dem Gottscheer Bezirke durch die bedeutende 
S u b v e n tio n  für die neue S tra ß e n a n läg e  nach Oernembl

ohnehin fü r S tra ß e n b a u te n  eine erhebliche Unterstützung 
a u s  Landesm itteln geleistet w ird.

Ich  schließe mich daher im N am en des Landes- 
ansschnffes dem A ntrage  K alteneggers an.

Landeshauptmann:
E s  liegt ein V ertag u n g san trag  v o r ,  welcher dahin 

geht, daß bei P u n k t 4  a ls  lit. a  eingeschaltet w e rd e :, 
„ D e r Landesausschuß wird beauftrag t, die N euherstellung 
der M ertoviz - P e tr in a  - S tr a ß e  am  linken K ulpau fer a ls  
Concurrenzstraße im A uge zu behalten, und zur geeigneten 
Zeit A nträge darüber zu stellen".

(D ieser A ntrag  wird einstimmig angenom m en —  
n a sv e t se  en og lasn o  sp re jm e .)

D adurch  sind lit. c  des P u n k te s  1 und lit. d  
des P un k tes  5 cassirt.

(B ei der Abstimmung werden die P unk te  d ,  e ,  f ,  
und g ,  des A n trages 1 angenom m en; zu P un k t 2  
lit. a  ergreift das W o rt —  p ri  g laso v an ju  obveljajo  
to čk e  d, e , f  in  g p re d lo g a  I . ; k  to čk i I I . lit. a 
vzam e b esed o)

Assg. Dr. v. Kattenegger:
Z um  Eingangssatze dieses A n trag es möchte ich 

eine kurze E inschaltung vorschlagen. Ic h  halte für zweck
m äßig , daß hier die Auflassung dieser 2  C oncurrenz- 
straßen erst dann erfolge, w enn die S tr a ß e  a d  a  nach 
Š oderšič  au sg efü h rt sein w ird .

Berichterstatter Deschmann:
Ich  accommodire mich diesem A ntrage .

Landeshauptmann:
L it. a  des P un k tes  2  w ürde n u n  la u te n : „V on  

den bestehenden Concurrenzstraßen sind bei E röffnung  der 
unterm  P u n k t 1 lit. a  bezeichneten S tr a ß e n  aufzulassen", 
das übrige bleibt.

(P u n k t a  und b  werden h ierau f m it diesem Z u- 
satzantrage genehmiget —  a in  b o b v e lja te  s te m  p r i 
s tav k o m .)

Landeshauptmann:
B ei P u n k t 3 w ird  n u r in  der 2 . Zeile lit. c 

nach den gefaßten Beschlüssen au sg e lassen , das übrige 
bleibt.

(P u n k t 3 w ird  einstimmig angenom m en; bei P u n k t 
4  ergreift das W o r t —  to č k a  3. e n o g la sn o  ob ve lja  in  
k  4. to čk i v zam e b e se d o )

Kög. Dr. v. Kattenegger:
P u n k t 4  h a t bereits durch die A nnahm e m eines 

I ersten A n tra g e s  eine Aenderung erfahren. Ic h  werde 
j m ir n u n  erlauben, diesem Punkte 4  der A usschußanträge 

a ls  A linea b  zu amendiren.
D a s  S traßen co m ite  in S en o ž e č  soll nach dem zu 

lit. e  des P u n k te s  5 gestellten A ntrage  eine S ub v en tio n  
von 1 0 0 0  fl. für das J a h r  18 70  zum B ehufe der H e r
stellung m ehrerer Bauobjekte an  der R ekathaler S tr a ß e  er- I  halten.



D ie  M o tiv e , welche d as  S eno žečer C om ite geltend 
gemacht h a t , sind d era rtig e , daß es m ir zweifelhaft er
scheint, ob m an jetzt schon in die B ew illigung  der S e n o -  
žečer S traßenzüge  von Urabče und a n s  dem Koschana- 
thale nach © enožeč eingehen soll.

D a s  S traßen co m ite  sa g t, daß es bereits m it 
S tra ß e n a n lag e n  so überbürdet ist, daß es fü r die E rh a l
tung  dieser S tra ß e n  aufzukommen M ü h e  haben w ir d , 
ferner liegt vor, daß es in den J a h re n  1 8 6 6 , 1867  und 
1868  S ubv en tio n en  erhalten  hat, und Heuer sind aber- 
m ahls 1000 fl. in Aussicht gestellt. E s  kommt m ir nun  
sonderbar v o r , daß das S traßen co m ite , welches m it den 
zu erbauenden S traß en zü g en  vollauf zu th un  hat, wieder 
neue S tra ß e n , welche den Landesfond bedeutend in A n 
spruch nehm en , bauen  w ill. Abgesehen d a v o n , ist die 
N othwendigkeit dieser S tr a ß e  nicht erwiesen und m an ist 
noch gar nicht in der Lage sich darüber ein U rtheil zu 
bilden, ob sie überhaup t nothw endig werden, und daher 
die großen O pfer rechtfertigen, welche a n  den Landesfond 
gestellt werden.

Ic h  glaube d a h e r , daß jede Ausdrucksweise im 
Beschlusse des h. L andtages vermieden werden soll, welche 
dahin ausgeleg t werden könnte, daß der Landtag  sich m it 
der A nlegung dieser S traßen zü g e  an  und fü r sich einver
standen erklärt.

E s  dürfte daher genügen, wenn der Landesausschuß 
angewiesen w ürde, in  dieser S ache  überhaup t A m ts zu 
handeln. Ic h  beantrage daher zu P u n k t 4  A linea b  habe 
zu la u te n :

„ I n  B etreff der vom © enožečer S traßen co m ite  
angeregten A nlage zweier neuer Bezirksstraßen von Urabče 
und a u s  dem Koschanathale nach S e n o ž e č  im  eigenen 
W irkungskreise A m t zu handeln".

(W ird  unterstützt —  se  p o d p ira .)

Berichterstatter Deschmann:

D e r H e rr  A ntragsteller ha t die B esorgniß ausge
sprochen , daß in  Folge der E inreihung dieser beiden G e
meindewege. in  die K ategorie der Concurrenzstraßen an  
den Lanvesfond bedeutende O pfer gestellt werden. D ie s  
scheint m ir nicht der F a ll zu sein , da die nothwendigen 
S traßen erw eite ru ng en  und A daptirungen  nicht viel kosten 
w ürden. M i t  dem A ntrage des H e rrn  D r .  v. K alten- 
egger erkläre ich mich einverstanden , indem dem Landes- 
ausschuffe n u r w enige A nhaltspunk te  bezüglich dieser ge
wünschten C oncurrenzstraßen geboten w urden, und wenn 
die H erren  e rlau b en , so werde ich einen kurzen P assus 
a u s  dem Protokolle des S tra ß e n c o m ite  von S enožeč 
vorlesen. E s  ist diese S traßenangelegenheit m ehr über einen 
speziellen W unsch der betreffenden O rtsv o rstän d e  an  den 
L andesausschuß geleitet worden, und scheint im S tra ß e n -  
comite noch nicht allseitig erwogen w orden zu sein.

E S  heißt d o r t :
(liest — bere)
„G. odbornik Anton Može nasvetva tole: zlo po

trebno je , da se fara Vrabče v sodniškim okraju 
Ipave in podfara Stejak sodniški okraj Komen na 
Primorskem, potem tudi Košanska dolina z državno 
cesto pri Senožečah po skladnih cestah zvezejo, kajti 
prva in zadnje imenovana stojijo v enem političnim 
okraju se Senožeško dolino, namreč Postojnskem, brez 
da bi kaka cesta, še pot ne eno z drugo vezala, kar 
je pa iz državnih, deželnih kmetijskih in občinskih 
obzirov ne pogojno potrebno. Znano je meni, da ko 
sem j emu nalogo, nego župan Dolenjovaški o pre

teklih vojskinih časih Vrabčovsko županijo vojake sprem
ljati nij jih bilo mogoče posebno o državnih časih po 
tamošnih rovnih puščavah na svoje mesto spraviti, 
treba je bilo cela vojaška kerdela nazaj vrniti in izran 
rednih pripomočkov iskati. Vrabčovska in tudi Stijaška 
fara prodajo večidel vsa njih vinski pridelek na pivško 
stran, ker pa nej nobene poti do Senožeč, se večkrat 
po slabih gozdnih potah velike nesreče za kupce pri
merijo.

Tudi proti ICošanski dolini je ena skladna cesta 
iz gor imenovanih in več družili obzirov zlo potrebna, 
ker Košanska dolina se Senožeško dolino s kmetijskimi 
pridelki pogostoma občuje. Prigodi se večkrat tud i, 
da državni posebno politični c. k. uradniki svojega 
posla po obstoječih zakonih zarad pomankanja imeno
vanih cest na škodo dežele, občine in njenih prebival
cev ne izvršujejo. Jaz morem torej iz svojega domo
ljubnega lastnega prepričanja odboru nasvetvati, da 
upeljavo imenovanih skladnih cest pri veleslavnem de
želnem zboru živo priporoča".

D e r  Beschluß w a r fo lg end er:
„Odbor spoznava vpeljavo nasvetovanih skladnih 

cest na občno korist popolno, ter nalaga odborskimu 
načelniku, da on ta predlog pri veleslavnemu dežel
nemu zboru krajskemu gorko priporoča".

D a s  w a r das einzige M ate ria le , welches dem L an
desausschusse in  dieser F rag e  vorgelegen ist.

Landeshauptmann:
D ie  D ebatte  ist geschlossen.
Z u  P u n k t 4  liegt ein A b än d eru n g san trag  vor. A li

nea a  desselben ist bereits angenomm en. E s  kommt n u n  
die jetzt beantrag te A linea b  zur A bstim m ung ; dieselbe 
la u te t : ( lie s t —  b e re )

„ I n  B etreff der vom Senosetscher S tra ß e n -C o m ite  
angeregten A nlage zweier neuer Bezirksstraßen von U ra b č e  
und a n s  dem Koschanathale nach Scnosetsch im eigenen 
W irkungskreise A m t zu handeln".

(D e r  A n trag  w ird angenomm en —  n a sv e t o b v e lja .)
D adurch  en tfällt die Fassung des P un k tes  4  g a n z , 

ebenso auch l i te r a  d  des P u n k te s  5.

Je tz t kommen w ir zu dem Punkte  5. W ünscht J e 
m and zu l i te r a  a  zu sprechen?

Avg. Ar. v. Kalte,regger:
V o r Allem soll es heißen statt „ w u rd e n " —  „w  e r -  

d e n " , das ist n u r ein Druckfehler.
W a s  nun  den dreijährigen B e itrag  fü r den B a u  

der neuen O blaker S tra ß e  betrifft, so bitte ich zu berücksich
tig e n , daß über die A nnahm e der R ou te  der S tr a ß e  von 
vielen S e ite n  Bedenken angeregt w urden, welche es w ün - 
schenöwerth machen, daß ihnen R echnung getragen w ird .

D e r  Landesausschuß selbst sag t:
„Nach diesem Ergebnisse der V erh an d lu n g  g laub t 

der Landesausschuß das P ro jek t des Reifnizer S tra ß e n -  
C o m ite 's  und dessen B itte  um  E in re ihung  der neu zu 
bauenden S tra ß e  un ter die C oncurrenzstraßen u n te r gleich
zeitiger Auflassung der beiden andern  Linien über S ig m aric  
und R u n a r s k o , dann über G o ra  nach Laserbach befür
w orten  zu sollen m it dem V orb eha lte , w enn möglich noch 
einige Verbesserungen in  der R o u te  m it Rücksicht a u f die 
von mehreren S e ite n  gemachten B em änglungen  über einen 
a llen falls  noch einzuleitenden commissionellen Augenschein 
anzubahnen".



Diesen im Referate des Landesausschusses ausge
sprochenen Vorverhalle sollte auch der h. Landtag in seinem 
Beschlusse Ausdruck geben, und ich beantrage daher fo l
genden Beisatz (lieSt —  be re ):

„m it dem Beifügen, daß über die von mehreren 
Seiten gemachten Bemänglungen der S traßen-R oute , 
wenn möglich noch die Verbeßerungen, allenfalls über 
einen noch einzuleitenden commissionellen Augenschein an
gebahnt werden".

(L ite ra  a des 5. Punktes wird sammt dem Zusatz- 
antrage Kaltenegger angenommen; ebenso lite ra  b. Be i 
lite ra  c ergreift das W ort —  črka a točke o s p ris tav
kom  dr. Kalteneggerja obvelja in  črka b; k  č rk i c 
vzame besedo:)

Abg. A r. v. Kattenegger:

Es scheint m ir wünschenswerth, daß dem Landes
ausschusse doch ein Fingerzeig über die A r t und W eise, 
wie er den Betrag, welcher ihm anheimgestellt w ird , zu 
verwenden habe. M e in  Antrag wäre daher, daß l it .  c 
zu lauten habe: (liest —  bere)

„Z u r  Festsetzung d e s a n g e m e s s e n e n  B e 
t r a g e s  d e r  B  a u 's u b v e n t i o n fü r die Fortsetzung" 
u. s. w.

(D e r Antrag wird unterstützt und angenommen —  
nasvet se podpira in  obvelja.)

Landeshauptmann:

L it.  d ist bereits gestrichen; w ir kommen nun zu
l it .  e.

Abg. A r. v. Kattenegger:

D as Senožečer Straßeneomite tr it t nun zum 4. 
M a le  um eine Subvention vor das h. H a u s ; in  den 
Jahren 1866 bis 1868 wurden zusammen 2500 fl. be
w il l ig t ,  heuer verlangt eS wieder eine Subvention von 
1000 fl. Ich  habe nicht die Absicht gegen die B e w illi
gung derselben zu sprechen. D ie  Fassung dieses Alinea 
erregt aber in m ir das Bedenken, als ob eine Gewohn
heit eingeführt oder beabsichtigt werden wollte; eö heißt 
nämlich, daß der Senožečer Eoneurrenz für die Ausführung 
nothwendiger Bauobjekte eine Subvention von 1000 fl. 
f ü r  d a s  J a h r  1 8 7 0  gegeben werde. Ich  glaube nicht, 
daß das Jahr 1870 das entscheidende ist, sondern daß 
die großen Bedürfnisse, wie sie im Ausschußberichte an
gegeben sind, eine Subvention erfordern, welche Bedürf
nisse einmal kommen und nicht' wiederkehren.

Um nun diesem stylistischen Bedenken, welches ich 
habe, Ausdruck zu geben, stelle ich den A n trag , l it .  e 
des Punktes 5 soll lauten: (liest —  bere)

„D e r Senožečer Eoneurrenz fü r die a u ß e r g e w ö h n 
l i c h e n  Kos t en nothwendig herzustellender Bauobjecte 
an der Rckathaler Straße eine Subvention pr. 1000 fl. 
a u s  dem L a n d e s s o n d s p r ä l i m i n a r  e d e s I a h -  
r e s  1 8 7  0 ".

(D e r Antrag wird unterstützt und angenommen — 
nasvet se podpira in  potrd i.)

Abg. A r. v. Kattenegger:

Ic h  komme nun aus den Zusatzantrag zu Punkt 5, 
den ich näher begründen möchte; es handelt sich näm
lich darum , daß der Landesausschuß aufgefordert werde,

dafür zu sorgen, daß die bewilligten Subventionen fü r 
den Zweck verwendet werden, zu dem sie bestimmt sind, 
damit w ir nicht dann m it der Nachricht überrascht werden, 
w ir  haben einen Straßenbau begonnen, können ihn aber 
nicht ausführen. Wenn nun der Landesausschuß darüber 
wacht, daß der Bau in dem Verhältnisse fortschreitet, in 
welchem die Subvention ausgezahlt w ird, so ist dafür die 
Gewähr gegeben, daß die Straße auch wirklich hergestellt 
w ird ; mein Antrag lautet daher: (liest —  bere)

„D e r Landesausschuß wird beauftragt, sich der w irk
lichen Durchführung aller jener Eoncurrenzstraßen, welche 
mit wiederkehrenden Beiträgen aus dem Landesfonde 
subventionirt werden, dadurch zu versichern, daß diese 
jährlichen Beiträge nur gegen Ausweisung und nach 
Maßgabe des verhältnißmäßig entsprechenden B au fo rt
schrittes flüssig gemacht werden".

Dieser Zusatz käme als Zusatz zu Punkt 5.

Abg. Areiherr v. Apfattrern:

Ich glaube, w ir  könnten einen Punkt 6 bilden.

Abg. A r. v. Kattenegger:

Ich bin damit einverstanden.

Bei der Abstimmung wird der Antrag Kaltenegger 
und die ganze Vorlage in 3. Lesung angenommen —  p r i 
glasovanju obvelja nasvet poslanca dr. Kaltenegger-ja  
ino vsa predloga v 3. b ran ji.

IV . Sporočilo deželnega odbora zarad občin
skega statuta ljubljanskega mesta.
(P riloga  81.)

V. Sporočilo deželnega odbora zastran pre- 
ložbe e. k. okrajnega glavarstva v  Planino

ali Logatec.
(P riloga 82.)

(D ie Ausschußanträge werden ohne Debatte ange
nommen —  pred log i odborovi se po trd ijo  brez raz
govora.)

V I. Antrag des Abgeordneten Herrn D r. Sa- 
vinscheg auf Geltendmachung der Territorial

rechte Krames.
(Beilage 83.)

Landeshauptmann:

Ich ertheile dem H errn  Abgeordneten D r. S av in - 
fcheg das W o rt zur Begründung seines Antrages.

Abg. A r. Savinscheg:

M ein  Antrag bezieht sich auf Theile eines Gebiets, 
welches ursprünglich krainischer Boden war, und später
hin M ilitärgrenzland geworden ist!

D er eine The il ist der Sichelburger D istrict, d. i. die 
11. und 12. Compagnie des Szluiner Grenzinfanterie- 
Regimentes.

Dieser Theil wurde mit a. h. Handschreiben vom 
19. August 1869 als M ilitärgrenze aufgelöst! —  D er 
andere Theil ist das Enclave M a rien tha l, welches noch



immer Militärgrenze ist, und zur 10. Compagnie des 
Szluiner Regimentes gehört,

K ram  hat nach meiner Ueberzeugung, rechtliche 
Ansprüche auf beide Gebietstheile, und ich erachte es als 
P flicht und Aufgabe der Landesvertretung, diese Ansprüche 
geltend zu machen, ich halte es auch fü r eine Ehrensache, 
denn die Landesvertretung soll den ehemaligen Ständen, 
die schon diese Frage angeregt haben, nicht nachstehen!

Gestatten S ie  m ir, meine Herren! eine kleine 
Ercurfion auf den geschichtlichen B oden; ich werde vom 
historischen Standpunkte zuerst meinen Antrag begründen.

S o  weit geschichtliche Quellen und verbürgte Zeug
nisse reichen, ist es erwiesen, daß die Landschaft Sichel
burg die Herzoge von K ra in  zu L a n d e s h e r r e n  
b a t t e .

Im  Jahre 1300 schon schwuren Nikolaus und Ger
loch von Sichelburg betn Herzoge Meinhard von Kärn- 
then als Herzoge v o n  K r a i n  Treue wegen der Veste 
Sichelbnrg. Gleichwie die Hauptleute von Sichelbnrg 
durch die krainische Landschaft eingesetzt wurden, ebenso j 
ist es gewiß, daß die P farre in Sichelburg bis auf die j 
Zeit Kaiser Josef I I .  unter den Patriarchen von Aquileja 
und später unter dein Erzbischöfe von Görz —  gleich dem 
übrigen größten Theile K ra in 's gehörte.

Im  Süden unseres Landes, wo die Landschaft S i 
chelburg liegt, zieht sich ein mächtiger Gebirgöstock, der 
den Namen des Uskoken-Gebirges trägt. Woher rührt 
dieser Name? Dieser Name rührt von einem Volks
stamme her, dessen Geschichte nicht lang, aber doch sehr 
wichtig ist. Dieser Name kommt von dem Worte „Skoko 
—  Flüchtling" her und wurde einem ursprünglich liburn i- 
schen Volksstamme beigelegt, welcher unter türkischer H e rr
schaft stand.

Dieser hatte sehr viele Bedrückungen zu leiden, des
wegen hatte er auch die Türkei verlassen und Ferdinand 
gab ihm die Erlaubniß zur Ansiedelung an der Grenze, 
gegen dem, daß et sich bereitwillig erklärte, unter steter 
Waffenbereitschast zu sein. E r gab im  Interesse der 
Christenheit, im Interesse der europäischen Civilisation 
diese E rlaubn iß , um eine Vorwehr gegen die Türken zu 
bilden, was seit der Eroberung von Konstantinopel im I 
Jahre 1453 ein dringendes Bedürfniß w a r!

Es wäre zu weit gegriffen, wenn ich auseinander 
setzen w ollte , was dieser Volksstamm fü r Leben geführt, 
wie er sich immer mehr und mehr ausbreitete, wie er selbst 
der auf der Adria allmächtigen Republik Venedig imponirte. !

A ls  später Ferdinand von Oesterreich mit Venedig 
in  Krieg verwickelt wurde, haben diese Grenzbewohner 
sich mehr und mehr in daS flache Land gezogen, und 
darunter waren auch jene Fam ilien, welche sich auf dem 
Gorianzberg niederließen.

Z u r Zeit als EraSmus G ra f von T h u rn , H aupt
mann in Bichač, Landcomthur der B a il l i  Oesterreich und 
Cvmthur in M o ttlin g  war (1530— 1541), kamen diese 
Flüchtlinge auf daS Sichelburger Gebiet, in die Nach
barschaft von M o ttlin g  und nach M arienthal. Diese 
Einwanderer erhielten von dem Landesfürsten auf seiner 
Herrschaft Sichelburg und in andern Gegenden Unter* 
krains Grundstücke angewiesen; sie hatten jedoch dafür 
mehrere Verpflichtungen übernehmen müssen; darunter 
war die größte und wichtigste die der Waffenbereitschaft. 
Außerdem hatten sie noch mehrere andere Lasten zu tragen!

D a fü r erhielten sie mehrere Freiheiten verliehen, so 
m it dem Freiheitsbriefe, welchen ihnen Ferdinand I. zu 
Wien am 15. Jun i 1535 gegeben hat. M i t  diesem Frei- 
heitsbriese wurden die Ansiedler von der Verpflichtung

Zehent, Steuern und sonstige Roboten zu leisten, wäh
rend der ersten 20 Jahre von ihrer Ansiedelung an ge
rechnet, enthoben. Nach 20 Jahren hatten sie jedoch die 
Verpflichtung gewisse Zahlungen an daS Vicedomamt in 
K ra in  zu leisten. Es w ar dies die Zahlung eines G u l
dens von einem Rauch, d. t. die vor Zeiten übliche Be
steuerung nach der Anzahl der Feuerstellen in K ra in  
(š tib ra  od peči). Später wurde ihnen ein weiterer 
Confirinationsbrief von Ferdinand im Jahre 1611 
ddo. Graz 10. A p ril ausgestellt, m it welchem derselbe sei
nen getreuen, zu seiner eigenthümlichen in K ra in gelege
nen Herrschaft Sichelburg gehörigen Unterthanen auf 
Grund des von S r . Majestät in W ien gegebenen Frei
heitsbriefes ddo. W ien 12. J u li 1564 die Befreiung von 
allen Abgaben von dem, was sie zu ihrer Verprovianti- 
rung benöthigen, bestätigt.

E in weiterer Freiheitsbrief datirt vom 20. Sep
tember 1627 erneuert alle Gnaden und Freiheiten; ebenso 
verlieh ihnen auch Kaiser Leopold I. m it D ip lom  vom 
28. Oktober 1662 und K a rl V I. mit D ip lom  vom 22. 
Februar 1716 Freiheiten.

A lle diese Urkunden beweisen ganz deutlich, daß 
diesen Ansiedlern Grundstücke in K ra in  als erbliches Lehen 
verliehen wurden.

Aus diesen Urkunden ist es also klar erwiesen, daß 
diese Ansiedlungs-Gebiete ursprünglich zu K ra in  ge
hörten.

Diese militärisch Organismen Ansiedlungen waren 
in K ra in  gelegen, und deswegen wurden auch von der 
krainischen Landschaft die Hauptleute ernannt, welche in 
Sichelburg kommandirten. Ich nenne unter diesen die 
Hauptleute: Bartholmä von Raunach, Hanns Lenkoveč, 
Jobst Josef G ra f T h u rn , Engelbrecht Auersperg, O b ri- 
čan , G ra f Serin  und Paradeiser. D ie  Anstedlung war 
demnach rein militärisch organism , stand jedoch im übri
gen unter der Verwaltung der Stände des Landes K ra in .

Daß diese Gebiete wirklich ursprünglich zu K ra in  
gehörten, ist auch aus der Karte des F loriančič von 
Grinfeld erwiesen, welche im Jahre 1744 ausgegeben, 
die genauen Grenzen K ra ins  darstellt.

I n  dein Jahre 1746 wurden diese Ansiedlungsge
biete, weil aber die Anstedlung militärisch organisirt war, 
zum Szluiner Grenz - In fan terie  - Regimente geschlagen, 
dessen erster Inhaber G ra f Petazzi auch aus krainischem 
Geschlechte stammte, gleich der oben erwähnten H aupt- 
leute, welche alle aus krainischen Familien waren!

S e it jener Zeit seit dem Jahre 1746 sehen w ir  in 
den Annalen der Geschichte dieser Territorien und ihrer 
Bewohner einerseits, daß fortwährende Streitigkeiten be
züglich der Grenzen zwischen K rain und der M i l i tä r 
grenze obwalteten anderseits ersehen w ir  aber auch viele 
Beispiele von M uth  und Tapferkeit.

Sichelburg war die Geburtsstätte von mehreren 
tapfern Generälen, so z. B . erwähne ich nur des Feld- 
marschallieutenants Peter V itu s  Baron von Gvozdanovič, 
welcher im Jahre 1738 zu Sichelburg geboren, im Feld
zuge gegen Frankreich sich so hervorgethan, daß er das 
Commandeurkreuz des M aria -T he res ien -O rdens erhielt. 
(B ra v o ! dobro! ž iv io !)

Ganze D örfer wurden geadelt, z. B . D e llis im uno- 
v ic-se llo , Sichelburger und M arienthaler gehörten also 
einem Grenzregimente an, welehes m it großer Aufopferung 
Kriegsdienste leistete; dies hat auch Se. Majestät der 
Kaiser selbst anerkannt, indem er ausdrücklich ihre Tapfer
keit und Treue belobte und zu den Grenzregimentern 
sprach: „Nehmt dafür den ehrenden Dank eueres Kaisers".



D ie s  w erden S i e ,  meine H e rren , im E ingänge zu dem 
k. P a te n te  vom 7 . M a i  1850, R G B . N r. 243  lesen!

D a s  ist die kurze Geschichte dieser Ansiedler au f 
krainischem Boden, —  die gewiß ihre B eachtung v erd ien t!

W e n n  ich nun au f die staatsrechtlichen G ründe 
übergehe , so muß ich vorerst an  meine frühere B em er
kung bezüglich der fortw ährenden Grenzstreitigkeiten a n 
knüpfen und diesbezüglich erlaube ich m ir eine S te lle  a u s  
der 2 1 . Landtagssitznng vom J a h re  1863  vorzulesen, a u s  
welcher die H erren  ersehen w erden , daß schon zu jener 
Z eit von S eile  des Landesausschusses ein ausführliches 
R efe ra t erstattet wurde. (L iest —  b e re )

„ S e i t  dem J a h re  17 92  w alle t zwischen K ra in  und 
dem S ichelburger M ilitärgrenzdistricte ein S tr e i t  bezüglich 
der Landesgreuze ob.

D ieser S tre itp u nk t w a r zw ar schon in  jene G renz- 
berich tigungs-V erhandlungen  zwischen K ra in  und C roatien  
einbezogen w o rd en , w orüber von  dem vorbestandenen 
k. k. illy r. G ubernium  unterm  2 5 . J u n i  und 24 . D ezem 
ber 1 8 4 7 , Z . 1 4 4 7 0  und 3 1 5 0 2 , der Bericht an  die 
frühere k. k. vereinte Hofkanzlei erstattet worden w a r, und 
bezüglich deren eine Entscheidung noch nicht erfolgt ist.

D a  n u n  dieses G renzberichligungsoperat w ährend 
der W ir re n  des J a h re s  18 48  verschwunden sein so ll, so 
w urde m it hohem M inisterialerlasse vom 11. J u l i  1858, 
Z . 1 3 9 4 5 , die hiesige k. k. Landesregierung beauftrag t, 
eine commissionclle Besichtigung und V erhandlung bezüg
lich der streitigen Grenze vorzunehm en!"

E s  w urde w eiters im R eferate hervorgehoben, daß 
es eine Ehrenpflicht des Landes sei, seine G renzen zu 
w ahren  und die E ingriffe der N achbarn zurückzuweisen, 
w enn sich solche a ls  unberechtigt herausstellen. (B ra v o !  
d o b ro ! )

N u n  kann ich m ir die Landesgrenze nicht anders 
denken, a ls  daß die Grenze dort aufhört, wo K ra in  über
h au p t aufhört. W en n  also diese Grenzen gew ahrt w er
den sollen, welche in den früher erw ähnten Urkunden be
zeichnet sind, so ist d as  Recht K ra m s  auf den S ich e l
burger D istric t unzw eifelhaft.

A uf die B ew ohner dieses T errito riu m s übergehend, 
erw ähne ich F o lg en des: U rsprünglich w ar das R echtsver
hältn iß  der G renzer ein L ehensverhältniß. M it dem P a 
tente vom 7. M a i  1 8 5 0  w urde aber dieses Lcheusver- 
hältn iß  ausdrücklich aufgehoben. I n  diesem G ru n dg e
setze über die G renze vom 7. M a i  1 850 , R G B . 2 4 3  
heißt es im A rt. 1 0 :  D ie  Grenzcommissionen erhalten 
alle ihre rechtmäßigen Besitzungen fü r sich und ihre Nach
kommen a ls  w ahres beständiges E igenthum , und im A rt. 
1 1 :  Alle liegenden G ü te r  der G renzbew ohner sind gegen 
E rfü llu n g  der gesammten G renzobliegenheiten vollständi
ges E igenthum  der Grenzcommissivnen.

W a s  w aren  diese G renzobliegenheiten? D ie  M ili
tärdienste zu leisten. M i t  a. h. H andschreiben vom 19. 
A ugust 1869 wurden aber die S ichelbu rger G renzer auch 
ih re r militärischen U nterordnung enthoben und es ist seit
dem dieses Gebiet nicht mehr M ilitä rg renz lan d .

D ie  F rage a lle rd in g s , wie das G renzvolk durch 
seine V ertre tung  an  der R egelung seiner in n e rn  und 
ä u ß e rn  Verhältnisse thcilnehmen w ird , bedarf noch ihrer 
prinzipiellen und formellen E rled igung. B ish e r  ha t m an 
b e lieb t, die M ilitärgrenze n u r a ls  Land zu betrachten, 
nicht aber d a s  Volk zu berücksichtigen, welches in  der
selben w ohnt. Auch dieses Volk hat Ansprüche a u f M e n 
schenrechte ( B r a v o ! d o b r o !), h a t Ansprüche a u f S y m p a 
th ien! D ie  M ili'tärg renzer haben gekämpft und G u t und

B lu t  fü r K aiser und V ate rlan d  gegeben. (B ra v o !  d o b ro ! 
D r . Z a rn ik :  Ž iv io !)

W enn  ich d as  W o r t „ H e im a t und V ate rlan d "  so 
auffasse, wie es aufgefaßt werden soll, so ha t gerade das 
G renzvolk in  seiner H a ltu n g  dieser Auffassung entspro
chen; eine Ungerechtigkeit w äre  e s ,  w enn  ihre gerechten 
W ünsche nicht berücksichtigt w ürden. (B ra v o !  d o b ro ! )

E ine Ungerechtigkeit w äre  es, w enn von allen V ö l
kern Oesterreichs n u r ein Volk zum Schw eigen  v e ru r- 
theilt sein w ürde. (B ra v o !  D r. Z a r n ik : d o b ro ! )  I h r e  
Interessen sollten gew ahrt w erden! I n  B ezug a u f die 
G renzw albungen sind die W ünsche bereits in  einer Adresse 
an  S e .  M ajestä t den Kaiser niedergelegt w orden!

Ich  frage, w ohin  gehört S ichelburg  a n d e rs , w enn  
m an seinen Verkehr und seine Verhältnisse berücksichtigt: 
a ls  nach K ra in . (Lebhaftes B rav o  —  ž iv a  p o hv a la .) 
D e s  freien M a n n e s  Recht ist vor allem  die Selbstbe
stim m ung; w a s  soll n u n  geschehen? D ie  S ichelburger 

! sollen a n  einen O rg a n ism u s  comm andirt werden, w el
cher ihren W ünschen und Bedürfnissen nicht entspricht! —  

i D ie  —  wie m an  hört, „überreichte P e ti t io n  bew eist d ies".
Ic h  glaube auch, von diesem S tan d p un k te  a u s  m uß 

j die F rage  einer reiflichen P rü fu n g  unterzogen w erden. 
Also auch auö  staatsrechtlichen G ründen  ist die E in ver
leibung dieses D istric tes m it K ra in  gerechtfertigt.

Z u  den völkerrechtlichen G ründen  übergehend be
merke ich bezüglich M a rie n th a ls ,  baß dieses kleine E n 
clave zwischen der P fa r re  SlDleštč und P reloka einge
zw ängt ; daß dieses kleine Enclave keine völkerrechtlichen 
G ründe fü r sich haben kann, w arum  es M ilitä rg renz lan d  
bleiben soll. E s  w ird auch kaum jenen Zwecken ent
sprechen, welche m an  vor A ugen hatte, a ls  m an  die M i
litärgrenze errichtete.

D ieses E nclave ist vom S z lu in er R egim ente und dessen 
S ta b s o r te  C arlstad t 4  M eilen  entfernt und liegt diesseits 
der K u lp a ; ha t eine so geringe Bevölkerung und ist so 
w eit von der türkischen G renze gelegen, daß es keine 
Schutzm auer bilden kann

Ic h  kann a u s  statistischen D a te n  nachw eisen, daß 
dieses E nclave sehr klein ist.

M a rien th a l ha t n u r drei D ö rfe r M a r ie n d o l , P a u 
novič  und M ilicsello  m it 39  H äusern  und circa 4 0 0  E in 
w ohnern , der F lächeninhalt ist 2 0 2 5  Jo c h ;  w enn also 
das viel größere S ichelburger G ebiet a ls  M ilitä rg renze  
aufgehoben wurde, so glaube ich, daß fü r die A ufhebung 
des kleinen E nclaves gewiß viel m ehr G rü n d e  sprechen.

D a s  S ichelbu rger G ebiet ist bei weitem größer. 
E s  ha t 2  C om pagnien , d a s  ist die 11. und  12. Com 
pagnie.

D ie  erstgenannte die O sterčer h a t 3 5  D ö r fe r , die 
zw eiterw ähnte die S ichelbu rger 36 .

D ie  11. C om pagnie ha t eine E inw ohnerzahl von 
2 8 1 0  M ä n n e rn  und  2 9 1 2  W e ib e rn ; in der 12. C om 
pagnie sind 2 1 6 3  M ä n n e r  und 2 1 8 9  W e ib e r; dieses 
sum m irt ha t S ich e lb u rg  eine Bevölkerung von nahezu 
1 0 .0 0 0  S e e le n , welche a u f  circa 4  s Z M e ile n , nämlich 
au f 3 7 .5 0 0  Joch  vertheilt sind.

D ie  w eitern  D a te n  w ürden inlereffiren und zeigen, 
daß daS S ich elbu rger G ebiet doch nicht in der C u ltu r 
so w eit zurück ist, a ls  m an  vielleicht g la u b t;  es befinden 
sich dort 9  S c h u le n , welche sehr gu t o rgan istrt sind; in  
M a rie n th a l selbst ist eine Schule. F ern er sind dort 11 
geistliche H e r r e n , darun ter 3 katholische und 8  gricchisch- 
un irte .

W en n  S ie  im S ichelburger D iftric te  eine R u n d 
reise machen w ürden, so w ürden S ie  dort sehr viele Leute



finden, die in beiden S p ra c h e n , in der deutschen und 
slavischen, schreiben und lesen können. D ie  Leute haben 
dort einen bedeutenden Viehstand, w eil eben ihre T e r ra in 
verhältnisse , die vielen W aldungen und die darin  befind
lichen B ergw iesen die Viehzucht zu heben geeignet s in d ; 
sie haben über 1000  K ühe und 8 0 0  O chsen , S chafe  
13 00 , Ziegen über 10 00 , Borstenvieh gegen 2 0 0 0 ;  a u s  
dem w ird m an ersehen, daß dieser D istric t nicht so arm  
ist, w ie m an allgemein sag t; er ha t einen lebhaften V e r
kehr m it K ra in , lebhafter, a ls  m it K roatien . H auptsäch
lich an  den M ärk ten  von Landstraß, R udolfsw erth , M o tt 
ling und auch in  S te ie rm ark  sind die S ichelburger ver
treten , sie bringen dort ihre P roducte  und Thiere zum 
Verkaufe.

S ie  veredeln auch ihre Viehzucht. D a s  K rieg s- 
m inisterium  selbst ha t cs sich sehr angelegen sein lassen, 
edle T h iere  von S la v o n ie n  nach S ichelburg  zu schicken, 
um  die Viehzucht zu heben. D a s  ist doch ein nicht zu 
unterschätzender Faktor in volkswirthschastlicher Beziehung, 
um  so mehr, a ls  w ir in K ra in , namentlich in der Unter» 
Im itier G egend, einen schlechten Viehschlag haben. D e r  
S ichelburger D istric t hat ferner sehr viele werthvolle 
W aldungen , welche durch die R eincorporirung  dieses T h e i
les zu K ra in  fü r unser Land ein kostbares G u t sein 
w ürden, nachdem w ir in  den südlichen Gegenden K ra in 's  
nicht sehr viel W aldungen  haben.

A u s  diesen G ründen  w ürde ich die Aufmerksamkeit 
des hohen H auses a u f diese beiden G ebiete hinlenken 
m it der B i t te ,  daß bezüglich des S ichelburger D istrictcs 
die U rkunden , welche theilweise im O pera te  über die

Seja se konča o 10. minuti črez 2. uro.

G renzregu lirung  enthalten sind, einer genauen W ürd igung  
unterzogen werden m öch ten!

Bezüglich M a rie n th a ls  möchte ich bemerken, daß 
dieses G ebiet auch einer Rücksicht w erth i s t ! A uf beiden 
G ebieten wohnen Leute, welche in  verhängnißvollsten 
Zeiten für Oesterreich m u t h v o l l  gekämpft haben! S ie  
w aren  und sind ein T heil jenes Volkes, d as  der T rä g e r  
der Reichsidee —  der österreichischen Id e e  is t!!

Ic h  empfehle daher m einen A ntrag  und bitte den 
Verfassungsausschuß m it möglichster Beschleunigung die 
S ache  der Erledigung zuzuführen, und vielleicht dürfte sich 
derselbe geneigt fin d en , eine Adresse au  S e . M ajestä t 
oder eine Denkschrift an  d a s  M in is terium  zu befür
w orten.

(Lebhafter B eifall vom ganzen H ause  —  ž iv a  p o 
h v a la  od  ce le  zb o rn ice .)

VII, Sporočilo peticijskega odseka o prošnji 
Svetoduharjev in Virmašerjev za prešolanje 

iz Žabnice v  Škofjo Loko.
D e r A usschußantrag  w ird  ohne D ebatte  angenom 

men —  n a sv e t o d bo ro v  o b v e lja  b rez  razg o v o ra .

Landeshauptmann:
D a  die T ag eso rd n u ng  erschöpft ist, schließe ich die 

S itzu n g  und bestimme die nächste S itzung  a u f m orgen 
10  U hr.

— Schluß der Sitzung 2 Ahr 10 Minuten.

V erlag des krai'nischen Landesausschusscs. Laibach. Druck v. M lllitz.


